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Пункт 129 повестки дня (продолжение)

Семидесятая годовщина окончания Второй 
мировой войны

Специальное торжественное заседание 
Генеральной Ассамблеи в память обо всех 
жертвах Второй мировой войны

Председатель (говорит по-английски): Хотел 
бы напомнить делегатам о том, что 26 февраля 
2015 года Ассамблея на своем 80-м пленарном засе-
дании провела прения по пункту 129 повестки дня 
и приняла резолюцию 69/267.

В этом году отмечается семидесятая годовщи-
на окончания Второй мировой войны — конфлик-
та, который принес невыразимое горе человече-
ству. Эта годовщина также имеет особое значение 
для Организации Объединенных Наций, которая 
была создана на пепелище этой жестокой войны, в 
результате которой погибли миллионы людей.

Вторая мировая война стала периодом неопи-
суемых зверств, утраченной веры и истребления 
человечества. Сегодня мы чтим память неисчисли-
мых жертв этой войны. Это специальное заседание 
нам также предоставляет возможность напомнить о 

твердом намерении Генеральной Ассамблеи прила-
гать все возможные усилия к предотвращению или 
смягчению страданий, причиняемых человечеству 
войнами. Действительно, нам никогда нельзя забы-
вать об обязанности международного сообщества 
подниматься на борьбу с тиранами, деспотами и 
всеми теми, кто пытается сломить стойкость чело-
веческого духа.

Пережив катастрофу Второй мировой войны, 
человечество стремилось найти новые средства 
недопущения повторения таких трагических собы-
тий. Именно для этого и была создана Организация 
Объединенных Наций, главная цель которой заклю-
чалась в том, чтобы обеспечить единство наций и 
гармонию в их отношениях. Как предусмотрено 
ее Уставом, Организация Объединенных Наций 
была создана для того, чтобы «избавить грядущие 
поколения от бедствий войны». За истекшие семь 
десятилетий этой войной была определена не толь-
ко миссия Организации Объединенных Наций; ее 
уроками мы по-прежнему руководствуемся в нашей 
работе повсюду в мире. Сегодня мы все солидарны 
в соблюдении руководящих принципов, на которых 
была основана наша Организация, к числу кото-
рых относятся принципы ненападения, мирного 
урегулирования споров и необходимости защиты 
прав человека.
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Хотя Вторая мировая война и принесла невыра-
зимое горе и страдания, она также стала периодом 
проявления в мире исключительного мужества. Бла-
годаря коллективным героическим усилиям бесчис-
ленного множества мужчин и женщин, над тиранией 
и злом была одержана победа. Сегодня мы помним и 
чтим людей, погибших в результате жестокого бед-
ствия Второй мировой войны, и отдаем дань памяти 
тем, кого забывать нам никогда нельзя.

Г-н Чуркин (Российская Федерация): Пять лет 
прошло с того дня, как Генеральная Ассамблея 
собиралась в прошлый раз, чтобы отметить оконча-
ние самой страшной в истории человечества войны, 
почтить память ее жертв (см. A/64/PV.85). Многое 
произошло в мире за эти годы, но величие и трагизм 
тех событий по-прежнему не меркнут и побуждают 
нас отдать должное тем, кто ценой бесчисленных 
потерь и невыразимых страданий не позволил миру 
погрузиться в пучину ненависти и боли.

Начать свое выступление мы хотели бы со слов 
приветствия и благодарности в адрес ветеранов, 
которые, как и пять лет назад, вновь находятся вместе 
с нами в этом зале. Именно они — главные действую-
щие лица всех юбилейных торжеств. В России ныне 
здравствуют около 200 тысяч ветеранов той войны. 
Они, как и их товарищи по оружию в других странах, 
заслуживают нашей самой искренней признательно-
сти, самого теплого внимания и поддержки.

Борьба с нацизмом, которую долгие четы-
ре года вел советский народ, стала решающим 
вкладом в достижение общей победы стран анти-
гитлеровской коалиции. Три четверти нацистских 
войск были разгромлены на Восточном фронте. С 
неослабевающим вниманием и надеждой во всем 
мире следили за ходом этой эпической схватки. 
Основные этапы ее хорошо известны. Это битва за 
Москву — первое серьезное поражение нацистов. 
Это Сталинградское сражение, ознаменовавшее 
собой коренной перелом в войне. Битвы за Москву 
и Сталинград стали самыми кровопролитными 
за всю мировую историю: в каждой из них общие 
потери с обеих сторон значительно превысили циф-
ру в 2 миллиона. Это Курская битва — крупнейшее 
танковое сражение в истории. В нем участвовало 
около двух миллионов человек, 6 тысяч танков, до 
5 тысяч самолетов. После него исход войны был 
фактически предопределен.

В марте 1944 года Красная армия вышла к гра-
нице СССР, а 1 ноября 1944 года территория страны 
была полностью освобождена. Однако враг еще не 
был повержен. Поставленная лидерами антигитле-
ровской коалиции цель добиться безоговорочной 
капитуляции еще не была достигнута.

Советским войскам предстояло еще сражаться 
за освобождение многих стран Европы, захвачен-
ных нацистами. Немало жизней советских солдат 
еще предстояло принести на алтарь Победы.

Более 600 000 покоится в земле Польши, 140 000 - 
в Чехии и Словакии, почти столько же в Венгрии, 
около 70 000 - в Румынии, 26 000 - в Австрии. Кро-
вопролитные бои развернулись на подступах к Бер-
лину. Всего же, как известно, за победу над фашиз-
мом свои жизни отдали более 20 миллионов граждан 
многонационального Советского Союза.

2 мая 1945 года сержанты Егоров и Кантария 
водрузили над Рейхстагом знамя Победы — победы, 
которая была бы невозможной без героизма участни-
ков и многих других сражений, больших и малых; без 
мужества и стойкости защитников и жителей блокад-
ного Ленинграда; без героической борьбы партизан на 
оккупированных территориях; без самопожертвова-
ния и упорного труда тех, кто ковал Победу в тылу.

Говоря о Победе, мы вспоминаем мужество 
солдат стран антигитлеровской коалиции, боевое 
братство и беспримерное взаимодействие союзни-
ков. Еще задолго до открытия второго фронта в 
Европе начались арктические конвои, следовавшие 
из Великобритании и Соединенных Штатов Амери-
ки в северные порты СССР со столь необходимыми 
грузами. Хорошо известна история французской 
авиационной эскадрильи «Нормандия-Неман», соз-
данной в 1942 году на территории СССР и прини-
мавшей участие в Курской битве, Белорусской опе-
рации, в боях в Восточной Пруссии. Память об этих 
и других героических примерах совместной борьбы 
продолжает жить. Не случайно в российских горо-
дах есть улицы, названные в честь северных конво-
ев и полка «Нормандия-Неман», а имя Сталинграда 
носят улицы и площади во Франции, Бельгии, Ита-
лии и в других странах. Ярким символом совмест-
ной борьбы и общей победы стала встреча совет-
ских и американских солдат на Эльбе. Особенно 
ценным был вклад в общее дело антифашистов, 
которые нашли в себе силы отстаивать свои идеалы 
перед лицом смертельной опасности.
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Но война не ограничилась Европой. Ожесто-
ченной была борьба на Востоке, где огромные поте-
ри понесли Китай и ряд других стран и где Вторая 
мировая война продолжалась вплоть до сентября 
1945 года. Нельзя забывать о боях на Африканском 
континенте. Иными словами, война охватила тогда 
весь мир. Боевые действия велись на территории 
40 стран. В противостояние вступили многие госу-
дарства, не подвергшиеся прямому нападению. Это 
не удивительно, ведь ставки были крайне высоки. 
Нацисты вознамерились не просто расширить свое 
жизненное пространство, но и пустить развитие всей 
человеческой цивилизации по ужасающему своей 
жестокостью пути. Когда читаешь страшные доку-
менты гитлеровцев, понимаешь, что это не просто 
ненависть к другим народам — это холодное и рас-
четливое зло. Они последовательно реализовывали 
на практике теорию расового превосходства. Начав 
с принятия дискриминационных законов и насаж-
дения ксенофобии, они публично заявили в каче-
стве одной из целей своей политики уничтожение 
целых этносов: евреев, цыган, славян. Для выполне-
ния этой задачи они создали по всей Европе целую 
сеть концентрационных лагерей, в которых приме-
няли немыслимые по своей жестокости технологии 
убийств. Зловещим символом человеконенавистни-
ческой сути нацизма стал освобожденный советски-
ми солдатами лагерь смерти «Освенцим». Только 
Победа, 70-ю годовщину которой широко отмечают 
в эти дни в России и многих других странах, могла 
остановить эту вакханалию насилия.

Кажется очевидным, что историческое значе-
ние победы над фашизмом не терпит сиюминутного 
политиканства. Как бы ни расценивались политиче-
ские и дипломатические перипетии рубежа сороко-
вых годов прошлого века, последующий ход исто-
рии провел четкую грань между силами добра и зла. 
Это антигитлеровская коалиция и страны «оси». Эта 
грань была закреплена в Уставе Организации Объ-
единенных Наций и решениях Нюренбергского три-
бунала. Те, кто пытается сегодня оправдывать или 
даже героизировать пособников нацистов, не в состо-
янии подвергнуть эрозии этот непреложный вердикт 
истории. Не случайно эта практика была уже деся-
тикратно осуждена соответствующими резолюция-
ми Генеральной Ассамблеи всемирной Организации.

В нашем сознании окончание Второй миро-
вой войны прочно увязано с созданием Организа-
ции Объединенных Наций, оказавшейся в центре 

новой системы международных отношений. Сам 
термин «Объединенные Нации» появился именно 
в годы Второй мировой войны — так называли себя 
государства антигитлеровской коалиции. Прошед-
шие десятилетия показали, что созданная система 
не идеальна. Однако она смогла удержать мир от 
новой глобальной катастрофы, дать странам пло-
щадку и инструменты для равноправного диалога 
по самым острым вопросам, для урегулирования 
разногласий. Наш долг — бережно и ответственно 
относиться к этим достижениям. Слишком высока 
заплаченная за них цена, слишком многое опреде-
ляется сегодня для будущих поколений.

Председатель (говорит по-английски): Теперь я 
предоставляю слово наблюдателю от Европейско-
го союза.

Г-н Майр-Хартинг (Европейский союз) (гово-
рит по-английски): Для меня большая честь высту-
пать от имени Европейского союза и его государств-
членов. Страны-кандидаты Турция, Черногория, 
Сербия и Албания; страна — участница Процесса 
стабилизации и ассоциации и потенциальный кан-
дидат Босния и Герцеговина; страна — член Евро-
пейской ассоциации свободной торговли Лихтен-
штейн, входящая в европейское экономическое про-
странство; а также Украина, Республика Молдова и 
Грузия присоединяются к данному заявлению.

Мы собрались здесь сегодня для того, чтобы 
торжественно отметить 70-ю годовщину окончания 
Второй мировой войны и победы над нацизмом. Мы 
собрались здесь, чтобы почтить память всех тех 
мужчин, женщин и детей — как солдат, так и граж-
данских лиц, — которые погибли в ходе войны. Мы 
также собрались здесь, чтобы никогда не забывать 
о самом мрачном периоде в европейской истории, 
когда тоталитаризм, деспотизм, ненависть, нетер-
пимость, расизм, антисемитизм и ксенофобия при-
вели к глобальному конфликту, который во второй 
раз причинил одному и тому же поколению людей 
невыразимые страдания.

Сегодня наша цель заключается в том, чтобы 
вспомнить о невинных жертвах войны, а также об 
основных ценностях, которые служили руководя-
щими принципами при создании нашей Органи-
зации. В этом контексте лучшее, что мы можем 
сделать, — вспомнить слова преамбулы к Уста-
ву Организации Объединенных Наций, в которой 
мы согласились
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«вновь утвердить веру в основные права чело-
века, в достоинство и ценность человеческой 
личности, в равноправие мужчин и женщин и в 
равенство прав больших и малых наций, и соз-
дать условия, при которых могут соблюдаться 
справедливость и уважение к обязательствам, 
вытекающим из договоров и других источни-
ков международного права, и содействовать 
социальному прогрессу и улучшению условий 
жизни при большей свободе».

В то же время сейчас подходящий момент для 
того, чтобы выразить нашу глубокую признатель-
ность многим миллионам мужчин и женщин по 
всему миру, которые отдали свои жизни, чтобы 
государства в Азии, Африке и Европе могли жить в 
условиях мира, безопасности и уважения прав чело-
века. Вторая мировая война вместе с беспрецедент-
ным преступлением Холокоста не только стоила 
Европе десятков миллионов человеческих жизней 
и нанесла огромный ущерб большей части этого 
континента, она также привела к расколу Европы, 
который существовал на протяжении более четы-
рех десятилетий. Европейцам пришлось ждать до 
1990 года, когда была подписана Парижская хартия 
для новой Европы, с тем чтобы провозгласить о том, 
что «составляющая единое целое и свободная Евро-
па зовет к новому почину», и чтобы отдать должное 
«храбрости мужчин и женщин» и «силе воли наро-
дов», которые способствовали окончанию войны.

Этот посыл также отражен в декларации, при-
нятой в апреле 2003 года на завершающем этапе 
переговоров по вопросу о присоединении к Евро-
пейскому союзу десяти стран Центральной, Восточ-
ной и Южной Европы, в которой 25 государств — 
членов Европейского союза — как старых, так и 
новых, — подчеркнули свое общее желание «пре-
вратить Европу в континент, на котором воцарятся 
демократия, свобода, мир и прогресс», а также свою 
решимость 

«избежать очередного раскола в Европе и 
содействовать стабильности и процветанию в 
пределах и за пределами новых границ Союза».

С 1990 года эта новая Европа, в которой в соот-
ветствии с Парижской хартией воцарились демо-
кратия, мир и единство, потерпела ряд болезненных 
неудач, но, тем не менее, Европейский союз и его 
28 государств-членов сохраняют твердую привер-
женность достижению этих целей. Эта годовщина 

должна также служить для нас напоминанием о 
нашем обязательстве воздерживаться от угрозы 
силой или ее применения против территориаль-
ной неприкосновенности или суверенитета любого 
государства. Неприемлемы применение силы и при-
нуждение в целях изменения международно при-
знанных границ. Эта годовщина должна побудить 
нас удвоить наши усилия по урегулированию спо-
ров мирными средствами. Европейский союз и его 
государства-члены глубоко привержены основным 
принципам, изложенным в Уставе Организации 
Объединенных Наций, которые также закреплены в 
основополагающих документах Европейского сою-
за, Организации по безопасности и сотрудничеству 
в Европе и Совета Европы.

Нам необходимо помнить о причинах Второй 
мировой войны, преодолеть ее последствия и раз-
вить прогресс, достигнутый после ее окончания в 
деле поощрения демократических ценностей, прав 
человека и основных свобод. Мы воздаем должное 
всем тем, кто боролся за свободу и мир. Их при-
мер должен вдохновить нас объединиться, с надеж-
дой смотреть в будущее и удвоить наши усилия по 
достижению мира и взаимопонимания. Сегодня 
члены Организации Объединенных Наций должны 
вместе сыграть эту важнейшую роль.

Г-н Махмадаминов (Таджикистан): Прежде 
всего, хотел бы поблагодарить Вас за созыв сегод-
няшнего торжественного заседания Генеральной 
Ассамблеи в память обо всех жертвах Второй миро-
вой войны.

В качестве представителя страны, председа-
тельствующей в Организации Договора о коллек-
тивной безопасности (ОДКБ), имею честь зачитать 
заявление министров иностранных дел стран — 
членов ОДКБ — Республики Армения, Республи-
ки Беларусь, Республики Казахстан, Кыргызской 
Республики, Российской Федерации и Республики 
Таджикистан — в связи с 70-летием Победы в Вели-
кой Отечественной войны:

«Мы, министры иностранных дел госу-
дарств — членов Организации Договора o 
коллективной безопасности, в канун 70-летия 
Победы в Великой Отечественной войне 
1941–1945 годов над фашизмом отдаем дань 
памяти десятков миллионов наших соотече-
ственников, погибших на фронтах войны, в 
партизанских отрядах, под бомбежками, в 
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оккупации и концентрационных лагерях, от 
голода, холода и блокады. Чтим память и под-
виг тружеников тыла, где миллионы человек, в 
том числе дети, своим самоотверженным тру-
дом ковали Победу.

Вспоминая подвиг тех, кто 70 лет назад 
одолел «коричневую чуму», подчеркиваем, что 
Победы удалось добиться лишь благодаря объ-
единению усилий многих народов ради сохра-
нения свободы и возможности самим опреде-
лять дальнейший путь своего развития. Борьба 
c идеологией ненависти, какое бы название она 
ни носила, — общее дело, и только объедине-
ние усилий всего мирового сообщества позво-
лит нейтрализовать новые вызовы и угрозы.

Восприятие завоеванной в 1945 году Побе-
ды как общей ценности для всего человечества 
было подтверждено единогласным принятием 
26 февраля 2015 года по инициативе наших госу-
дарств резолюции 69/267 Генеральной Ассамблеи 
Организации Объединенных Наций «Семидеся-
тая годовщина окончания Второй мировой войны.

Государства — члены ОДКБ категорически 
не приемлют и решительно осуждают предпри-
нимаемые целенаправленные усилия по пере-
писыванию истории, искажению и пересмотру 
итогов Второй мировой войны. Считаем недо-
пустимыми любые попытки героизации нациз-
ма и воинствующего национализма. В равной 
степени считаем неприемлемыми, кощунствен-
ными и циничными попытки возвести в ранг 
национальных героев тех, кто в годы Второй 
мировой войны действовал против Антигитле-
ровской коалиции или сотрудничал с нациста-
ми. Полагаем, что страны, победившие фашизм, 
должны всемерно препятствовать проявлению 
неофашизма, шовинизма и иных форм ксено-
фобии, а также популяризации радикального 
национализма, в том числе среди молодежи.

На историческом опыте мы познали опас-
ность нетерпимости, дискриминации, экстре-
мизма и ненависти на этнической, расовой и 
религиозной почве. Считаем недопустимым 
сохранение и появление новых разделительных 
линий и закрытых границ, источников вражды, 
напряженности и конфронтации в мире, его раз-
дела на сферы влияния, а также вмешательство 
во внутренние дела суверенных государств. 

Это налагает на государства дополнительную 
ответственность по недопущению нетерпимо-
сти и дискриминации, и мы, как потомки побе-
дителей, должны показать в этом пример. Убеж-
дены, что мирное урегулирование конфликтов 
при соблюдении норм международного права и 
в соответствии с целями и принципами Орга-
низации Объединенных Наций — единствен-
ный способ уберечь нынешнее и будущие поко-
ления от бедствий новых войн.

B юбилей Победы мы также отмечаем и 
начало работы в Нюрнберге Международно-
го военного трибунала, юридически закре-
пившего окончательный разгром фашизма. 
Нюрнбергский процесс лег в основу послево-
енных международно-правовых документов, 
направленных на предотвращение развязыва-
ния войн, совершения военных преступлений, 
актов геноцида, пыток и других жестокостей. 
Мы призываем мировое сообщество уважать и 
защищать выработанные им принципы между-
народного права как неотъемлемую и необхо-
димую основу современного миропорядка, не 
подлежащую пересмотру.

Одним из главных  итогов Великой побе-
ды является учреждение Организации Объ-
единенных Наций. В ее основу была положена 
философия многосторонности и коллектив-
ного образа действий, формирования надеж-
ных механизмов обеспечения международного 
мира. Убеждены, что Устав Организации Объ-
единенных Наций остается прочной базой раз-
вития международных отношений. Отмечая 
вклад народов в борьбу с нацизмом, призыва-
ем все страны свято чтить память о погибших. 
Считаем необходимым поддерживать в надле-
жащем состоянии воинские захоронения.

Перед светлой памятью всех павших за 
свободу и независимость наших народов, c глу-
бокой благодарностью к ветеранам, у которых 
мы в неоплатном долгу, выражаем уверенность, 
что юбилей Великой победы станет праздни-
ком торжества мира и согласия!»

Г-н Кольга (Эстония) (говорит по-английски): 
Я имею честь выступать от имени Латвии, Литвы и 
моей собственной страны, Эстонии. Мы полностью 
присоединяемся к заявлению, сделанному ранее 
наблюдателем от Европейского союза.
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Цель сегодняшнего заседания — отдать дань 
памяти ни в чем не повинных жертв и вспомнить 
о потерях, понесенных во время Второй мировой 
войны, а также напомнить об основных ценностях, 
которые легли в основу создания Организации Объ-
единенных Наций. К сожалению, вспоминая про-
шлое, мы должны признать, что личные, психоло-
гические, демографические, экономические и поли-
тические последствия Второй мировой войны ощу-
щаются по сей день. Мы также по-прежнему пре-
красно осознаем тот факт, что за последние 100 лет 
неисчислимые страдания человечеству принесли не 
только эти две мировые войны.

К сожалению, наши усилия по обеспечению 
мира слишком часто не приносили успеха, и мно-
гие нынешние кризисы и конфликты по-прежнему 
остаются неурегулированными. Эта годовщина 
должна также напоминать нам о нашем обязатель-
стве воздерживаться от угрозы силой или ее при-
менения против территориальной неприкосно-
венности или суверенитета любого государства. 
Эта годовщина должна также побудить нас акти-
визировать наши усилия по урегулированию спо-
ров мирными средствами. Мы глубоко привержены 
основным принципам, изложенным в Уставе Орга-
низации Объединенных Наций, и твердо убеждены 
в том, что не должно быть места применению силы 
или принуждении с целью изменения международ-
но признанных границ; Организация Объединен-
ных Наций была создана для того, чтобы изменить 
мир, в котором прав сильный. Все мы и каждый из 
нас должны обеспечить, чтобы мрачные дни войны 
и несправедливости, которые были характерны для 
такого мира, навсегда канули в Лету.

Поминая всех тех, кто стали жертвами Второй 
мировой войны, и торжественно отдавая дань ува-
жения всем мужчинам и женщинам из разных стран 
мира, которые вели борьбу за свободу и мир, мы 
знаем о том, что из-за войны Европа была глубоко 
расколота на протяжении более четырех десятиле-
тий. Торжественно отмечая годовщину окончания 
Мировой войны, в ходе которой совершались звер-
ства, мы должны также помнить о том, что мно-
гим европейским странам, в число которых входят 
наши три страны, окончание Второй мировой вой-
ны принесло не свободу, а дальнейшее угнетение, 
несправедливость и увеличение числа преступле-
ний против человечности. Балтийские государства 
не могли входить в число основателей Организации 

Объединенных Наций, поскольку они были окку-
пированы сначала советскими войсками, потом 
нацистскими, а затем вновь советскими войска-
ми. Для мужчин государств Балтии Вторая миро-
вая войны была особенно мучительной, поскольку 
они были насильственно зачислены в вооруженные 
силы двух противоборствующих сторон;

В то время, когда создавалась Организация 
Объединенных Наций, Эстония, Латвия и Литва 
были незаконно аннексированы Советским Сою-
зом, и освобождения им удалось добиться лишь 
спустя несколько десятилетий. Такова наша исто-
рия, Ее нельзя отрицать или считать иррелевантной 
и, конечно же, нельзя говорить о переписывании 
истории. Поэтому, отдавая дань памяти жертвам 
этой войны, мы также отдаем должное десяткам 
тысяч наших соотечественников, которые отдали 
свои жизни в борьбе за нашу независимость после 
того, как мировая война в Европе была официально 
завершена. Мы также вспоминаем о всех тех, кто 
стали жертвами нацистского и советского оккупа-
ционных режимов, оказались депортированными и 
были обречены на смерть вдали от родного дома. 
Памятуя о том, что Организация Объединенных 
Наций была создана с целью избавить грядущие 
поколения от бедствий войны, вновь утвердить 
веру в основные права человека, в достоинство и 
ценность человеческой личности, создать условия, 
при которых могут соблюдаться справедливость и 
уважение к обязательствам, вытекающим из дого-
воров и других источников международного права, 
и содействовать социальному прогрессу и улуч-
шению условий жизни при большей свободе, мы, 
будучи вдохновлены этим, должны активизировать 
наши усилия, направленные на достижения мира и 
понимания во всем мире.

Г-жа Мосьцицке-Дендис (Польша) (говорит 
по-английски): Почти 70 лет прошло после оконча-
ния Второй мировой войны, которая стала самой 
ужасной, жестокой и кровопролитной войной в 
истории человечества, Польша, моя собственная 
страна, стала первой жертвой нацистской агрессии, 
когда 1 сентября 1939 года она была оккупирована 
Германией, что положило начало Второй мировой 
войне в Европе. Через 17 дней после того, как нача-
лась агрессия Германии, советские войска втор-
глись в Польшу на востоке, а вскоре после этого вся 
территория Польши была оккупирована.
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Польша на практике узнала, что представля-
ют собой особые формы идеологического безумия 
как Гитлера, так и Сталина. Геноцид, политически 
мотивированные убийства, этнические чистки, а 
также физическое уничтожение людей стали неотъ-
емлемой частью повседневной жизни в оккупиро-
ванной Польше. Именно в нашем регионе нацизм и 
советский коммунизм вначале стали союзниками, а 
затем, в конце концов, столкнулись друг с другом, 
показав свое уродливое лицо. Тимоти Снайдер, 
историк Йельского университета, в своей книге о 
Восточной Европе называет его «Кровавые земли».

Польша заплатила высокую цену во время Вто-
рой мировой войны. Более 6 миллионов польских 
граждан, в том числе 3 миллиона польских евреев, 
были убиты. Из каждой тысячи польских граждан 
220 были убиты. Нашей стране был также нанесен 
огромный материальный ущерб. В руинах оказа-
лись, как минимум, 83 процента территории глав-
ной части нашей столицы, Варшавы. Почти каждая 
семья во время войны пережила ту или иную тра-
гедию, а по окончании войны свобода и независи-
мость не были «автоматическими». Хотя во время 
Второй мировой войны польские солдаты воевали 
на всех фронтах, в Норвегии, Франции, в том числе 
на берегах Нормандии, в Великобритании, Италии 
и в Северной Африке, в своей собственной стране 
они не обрели ту свободу, на которую рассчитыва-
ли. Польша находилась под советским господством 
до тех пор, пока в 1989 году она полностью не вос-
становила свой суверенитет.

Сегодня мы обязаны сохранять память о Вто-
рой мировой войне, а также извлечь соответству-
ющие уроки. Мы обязаны помнить о том, что, как 
однажды сказала Анна Апллбаум, половина Евро-
пы была освобождена благодаря тому, что вторая 
ее половина 50 лет находилась в рабстве. Чему это 
учит нас? Какие уроки мы можем извлечь на буду-
щее? В этот День памяти мы должны отдать поче-
сти всем жертвам войны и вспомнить об ужасных 
страданиях и разрушениях, которыми она оберну-
лась для людей во многих уголках мира. Мы долж-
ны также помнить о том, что Организация Объеди-
ненных Наций была создана для того, чтобы изба-
вить грядущие поколения от бедствий войны, На 
протяжении 70 лет, прошедших после окончания 
Второй мировой войны, были подготовлены много-
численные документы для достижения этой цели.

К сожалению, нам не всегда сопутствовал 
успех. Трагическая Балканская война в 1990-
х годах заставила нас понять, что Европа, несмотря 
на ее трагическое прошлое, все еще не избавилась 
от кошмара войны и кровопролития. В 2014 году 
у нашего порога возник еще один драматический 
конфликт, и Организация Объединенных Наций 
до сих пор так и не определила адекватные меры 
реагирования в целях смягчения ситуации. Мы 
сталкиваемся с конфликтами во многих других 
уголках мира — в Африке, на Ближнем Востоке и в 
других регионах. Мы обязаны решительно и после-
довательно действовать в соответствии с целями и 
принципами Устава Организации Объединенных 
Наций. Мы обязаны делать это во имя тех, кто отдал 
свою жизнь, борясь за мир и более светлое будущее.

Ms. Г-н Бурлаку (Румыния) (говорит 
по-английски): Румыния присоединяется к заявле-
нию, с которым выступил глава  делегации Евро-
пейского союза. В своем национальном качестве 
моя делегация также хотела бы сделать несколько 
дополнительных замечаний.

70-я годовщина Организации Объединенных 
Наций предоставляет нам возможность, а также 
обязывает нас серьезно поразмышлять о наших 
совместных действиях на международной арене в 
прошлом и будущем. Действительно важно отдать 
дань памяти всем жертвам Второй мировой войны.

Во время Второй мировой войны, в 1945 году, 
Румыния находилась на четвертом месте, после 
Советского Союза, Соединенных Штатов и Соеди-
ненного Королевства по процентному показате-
лю числа военнослужащих. Поэтому вскоре после 
окончания войны Советский Союз и Соединенные 
Штаты удостоили короля Румынии Михая I, кото-
рый до сих пор жив, самых высоких наград за его 
роль в деле прекращения конфронтации. Мы очень 
гордимся вкладом Румынии в окончательную побе-
ду союзников во Второй мировой войне.

Сначала, в 1941 году, Румыния приняла уча-
стие в войне против Советского Союза для того, 
чтобы вернуть утраченные ею территории. Однако 
в августе 1944 года, после падения режима Анто-
неску, она стала воевать на стороне союзных дер-
жав против Германии, с тем чтобы восстановить 
свою территориальную целостность. В августе 
1944 года — мае 1945 года Румыния задейство-
вала в боях 275 000 военнослужащих, освободив 
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многие города и деревни в Венгрии, Чехословакии 
и Австрии, при этом потери составили 170 000 уби-
тыми и ранеными.

Рождение Организации Объединенных Наций 
обусловили потери и страдания миллионов людей, 
их общая надежда на светлое будущее, когда глав-
ными ценностями являются человеческое достоин-
ство и мир. Эти идеалы и дух, которые вдохновили 
создание Организации Объединенных Наций, все 
еще не удалось воплотить в реальность. Вспыш-
ки конфликтов во многих частях мира, особенно в 
последние годы, в основном на Ближнем Востоке, 
распространение негосударственных субъектов, 
исповедующих экстремистскую идеологию, явля-
ются тяжким бременем для системы международ-
ной безопасности.

Хотя совершенно ясно, что ландшафт безопас-
ности изменился коренным образом, важно подчер-
кнуть, что основа системы коллективной безопас-
ности осталась прежней. Обязательство воздержи-
ваться от применения силы в международных отно-
шениях сегодня так же актуально, как и в 1945 году. 
Необходимость в коллективных действиях сегодня 
так же актуальна, как и 70 лет назад, подкрепленная 
растущей взаимосвязью глобализованного мира.

Мы должны помнить, что без устранения 
коренных причин конфликтов — без рассмотрения 
многогранных экономических, социальных и, не 
в последнюю очередь, политических аспектов — 
международное сообщество не сможет добиться 
прочного мира. Постоянные кризисы показывают, 
что упреждающих мер недостаточно и что их нуж-
но включить в комплексный пакет долгосрочных 
действий. Наше видение предварительных условий 
прочного мира было давно сформулировано выда-
ющимся румынским дипломатом Николае Титу-
леску, который дважды избирался Председателем 
Лиги Наций. Его мысли актуальны и сегодня, и я 
хотел бы привести его слова:

«Прежде всего победители в войне должны 
забыть о своей ненависти и должны понять, 
что все страдания порождены войной… Затем 
всем народам нужно объединиться, посмотреть 
друг другу в глаза, поговорить друг с другом, 
обсудить лицом к лицу свои общие интересы».

Говоря о причинах, которые провоцируют и 
повышают международную напряженность, Титу-
леску утверждал, что миру следует сосредоточить 

усилия не на пересмотре договоров, а на пересмо-
тре своего мышления. В этом контексте, с учетом 
характера современных угроз, для предотвращения 
новых зверств в будущем и обеспечения социально-
го восстановления мощный акцент нужно делать на 
образовании, особенно в постконфликтных зонах 
или, как чаще сегодня бывает, в районах, осво-
божденных от террористов. Организации Объеди-
ненных Наций и ее различным органам отводится 
важная роль в претворении в жизнь всех этих кон-
цепций. Участие женщин является одним из важ-
нейших моментов в прекращении конфликтов и 
укреплении развития.

Будучи членом Организации Объединенных 
Наций на протяжении 60 лет, Румыния по-прежнему 
выступает за идею прочного мира, основанного на 
общей безопасности, достижении стабильности, 
укреплении взаимного доверия и знаний между 
нациями, включая тщательный анализ разногласий 
и определение путей их урегулирования. Общепри-
нятыми средствами разрешения конфликтов долж-
ны быть лишь политические и правовые средства. 
Над военной силой должен преобладать дух чело-
веческой солидарности. Это убеждение закрепле-
но во внешней политике Румынии, и поощрение 
верховенства права в международных отношениях 
является ее генеральной линией.

Празднования подобного рода — подобающее 
время для размышлений над извлеченными урока-
ми, особенно уроками тягостными. Исключитель-
ное место тут занимает Холокост; мы по-прежнему 
отдаем дань памяти его жертв, решительно осуж-
даем любые попытки исказить или отрицать его, 
а также ведем борьбу с антисемитизмом, расо-
вой дискриминацией, ксенофобией и связанной 
с ними нетерпимостью. Что касается извлечен-
ных уроков, то Румыния гордится своей полити-
кой инклюзивности.

В заключение давайте задумаемся над сло-
вами второго Генерального секретаря, покойного 
Дага Хаммаршельда: «Организация Объединенных 
Наций была создана не для того, чтобы привести 
нас в рай, а для того, чтобы спасти нас от ада». 
Мы все должны признать огромную работу, про-
деланную Организацией Объединенных Наций со 
времени своего создания, а также сознавать огром-
ные задачи, которые стоят перед нами. Для нас в 
Организации Объединенных Наций самый лучший 
способ воздать должное жертвам — решительно 
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действовать для достижения прогресса в воплоще-
нии в жизнь идеалов, ради которых пожертвовали 
жизнью миллионы людей.

Г-жа Пауэр (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Семьдесят лет назад в этот 
день, 5 мая 1945 года, солдаты 11-й бронетанковой 
дивизии армии Соединенных Штатов освободили 
узников нацистского концентрационного лагеря в 
Маутхаузене. По некоторым данным, с 1938 года 
через ворота Маутхаузена прошло 200 000 узников, 
включая евреев, цыган, испанских республиканцев, 
коммунистов и членов международных бригад из 
Чехословакии, Польши и других стран. Примерно 
половина этих узников — 100 000 мужчин, женщин 
и детей — были расстреляны, повешены, подвер-
глись пыткам, умерли от голода или в газовой каме-
ре, оборудованной под душевую. На двери камеры 
было маленькое окошко, через которое посещавшие 
лагерь нацистские инспекторы могли посмотреть 
на действие газа.

Когда силы союзников, несущих освобожде-
ние, приблизились, войска СС ускорили процесс 
уничтожения узников. 20 апреля на смерть отпра-
вили три тысячи узников из больницы Маутхаузе-
на. В последний раз газовая камера была исполь-
зована 28 апреля. Американские солдаты нашли 
последних жертв в этой камере в одежде; у палачей, 
похоже, больше не было причин выдавать газовую 
камеру за душевую.

Разумеется, помимо концентрационных лаге-
рей в ходе Второй мировой войны было и многие 
другие ужасные вещи. Татьяне Савичевой было 
всего 11 лет, когда началась блокада Ленинграда. 
Она жила с матерью и тремя родственниками и вела 
дневник о своей жизни, который в итоге она сожг-
ла, чтобы согреться. Но она сохранила страницы с 
такими записями:

«Женя умерла 28 декабря в 12  часов дня 1941 г. 
Бабушка умерла 25 января в 3 часа дня 1942 г.
Лека умер 17 марта в 5 часов утра 1942 г. Дядя 
Вася умер 13 апреля в 2 часа ночи 1942 г. Дядя 
Леша умер 10 мая в 4 часа дня 1942 г. Мама 
умерла 13 мая в 7.30  утра 1942 г. Савичевы 
умерли. Умерли все. Осталась одна Таня».

Родные Тани были в числе примерно 
800  000  русских, которые умерли от голода во 
время блокады Ленинграда — 800 000 человек. 
В 1942 году Татьяну спасли, но здоровье ее было 

подорвано. Она тоже умерла, 1 июля 1944 года. Ей 
было 14 лет. Сегодня, когда мы собрались отме-
тить окончание Второй мировой войны, масштабы 
потерь не поддаются осмыслению. И детали этой 
трагедии по-прежнему преследуют нас. Вдумай-
тесь, на каждого жителя Дрездена приходилось 
42,8 куб. метра руин. Или вспомните «тяжелый 
запах», который поднимался из подвалов и от руин, 
когда в Варшаве после зимы температура повыси-
лась и наступила весна; один журналист написал: 
«...никто не может утешить себя мыслью, что чет-
верть миллиона погибших жителей Варшавы не 
были похоронены надлежащим образом».

Отдавая дань уважения десяткам миллионов 
погибших в этой войне, включая более 400 000 аме-
риканцев, мы обязаны помнить, за что они отдали 
свою жизнь. Мы обязаны помнить, почему союзни-
ки с боями прорывались к таким лагерям смерти, 
как Маутхаузен; и почему дети, такие как 11-лет-
няя Татьяна, помогали рыть траншеи для осажден-
ного Ленинграда. Они боролись, потому что, как 
красноречиво сказал Уинстон Черчилль в сентябре 
1939 года, вскоре после того, как нацисты захвати-
ли Польшу:

«Речь идет не о сражении за Данциг… Речь 
идет о спасении всего мира от чумы нацист-
ской тирании и защите всего самого святого 
для человека… Это война за утверждение, на 
несокрушимой основе, прав личности, это вой-
на за утверждение и восстановление достоин-
ства человека».

Благодаря мужественным и самоотверженным 
действиям — как зафиксированным в истории, 
так и оставшимся неизвестными — удалось защи-
тить и, в итоге, восстановить достоинство мужчин 
и женщин.

Именно по этой причине мы находимся здесь, 
и именно поэтому существует Организация Объ-
единенных Наций. Идея о равных и неотъемле-
мых правах всех членов человеческой семьи, что 
подтвердила Всеобщая декларация прав человека, 
является одной из незыблемых основ нашего миро-
вого порядка, как и система международного пра-
восудия, которая сегодня помогает нам привлекать 
к судебной ответственности полевых командиров 
и диктаторов, и начало которой было положено 
в Нюрнберге.
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Но для того, чтобы мы, действительно, могли 
воздать должное принесенным ими жертвам, мы 
должны сделать нечто большее, чем увековечить их 
память; мы должны постоянно задаваться вопро-
сом, достаточно ли мы делаем для того, чтобы защи-
щать принципы, за которые они сражались; доста-
точно ли мы делаем для того, чтобы права, которые 
они утвердили, существовали не только на бумаге. 
Эти принципы попираются правительствами, кото-
рые применяют газ и бочковые бомбы против сво-
его собственного народа, и используют голод как 
средство ведения войны, что продолжает делать 
режим Асада. И они ослабляются режимами, кото-
рые содержат 100 000 своих граждан в тюремных 
лагерях, доводя их до смерти непосильным трудом 
и вынуждая детей наблюдать казнь своих родите-
лей, как это происходит сегодня в Северной Корее.

Миллионы людей отдали свои жизни, потому 
что верили, что в нашем мире нет места подоб-
ным преступлениям. Мы склоняем головы перед 
их жертвами и обязаны — во имя них, нас самих 
и будущих поколений — соблюдать принципы, за 
которые они боролись.

Г-н Лю Цзеи (Китай) (говорит по-китайски): 
Китайская делегация приветствует организацию 
этого специального заседания Генеральной Ассам-
блеи, посвященного семидесятой годовщине побе-
ды в мировой войне против фашизма. В связи с этим 
важным событием мы с волнением воспоминаем ни 
в чем не повинные жертвы войны и воздаем долж-
ное отважным людям, которые принесли в жертву 
свою драгоценную жизнь во имя победы мирового 
сообщества над фашизмом и во имя мира во всем 
мире, цивилизации и прогресса человечества.

Вторая мировая война была мрачной страни-
цей истории человечества, как отмечено в резо-
люции 69/267 Генеральной Ассамблеи от февраля 
2015 года. Вторая мировая война принесла неисчис-
лимые страдания Азии, Европе, Африке, Тихооке-
анскому региону и другим регионам мира. Война 
нанесла непоправимый ущерб человеческой циви-
лизации. В то же время Вторая мировая война была 
также великой войной в истории человечества, 
в ходе которой правое дело победило зло, свет — 
тьму, а прогрессивные силы нанесли поражение 
реакционным силам. Все миролюбивые государ-
ства создали глобальную антифашистскую коали-
цию, которая, путем трудной и героической борьбы, 
одержала победу в войне с фашизмом, повлекшую 

за собой далеко идущие и кардинальные послед-
ствия для человеческой цивилизации и прогресса.

В ознаменование семидесятой годовщины 
победы в мировой войне против фашизма и созда-
ния Организации Объединенных Наций междуна-
родное сообщество проведет целый ряд юбилейных 
мероприятий. Китайское правительство проведет 
тщательно подготовленные мероприятия в озна-
менование семидесятой годовщины войны, когда 
китайский народ дал отпор Японии, и мировой вой-
ны против фашизма.

Война Китая с Японией была частью мировой 
войны с фашизмом. Война в Китае, где разверну-
лись основные сражения мирового сообщества с 
фашизмом на Востоке, началась раньше и продол-
жалась дольше всех других боевых действий, и в 
ходе нее китайский народ понес огромные нацио-
нальные потери: согласно неполным данным, число 
погибших китайцев, включая военнослужащих и 
гражданских лиц, превысило 35 миллионов чело-
век. В 1937 году прямые экономические потери 
составили, в целом, более 100 млрд. долл. США, а 
косвенные потери достигли 500 млрд. долл. США.

Война, которую Китай вел против Японии, 
содействовала военным усилиям союзных держав 
на европейском и тихоокеанском фронтах военных 
действий и оказала им поддержку. Поэтому она 
имела огромное стратегическое значение. В ходе 
войны Китая с Японией союзные державы мира — 
Советский Союз, Соединенные Штаты, Соединен-
ное Королевство и Франция, а также антифашист-
ская коалиция — оказывали важную материальную 
и кадровую поддержку китайскому народу. Анти-
фашисты в Корее, Вьетнаме, Канаде, Индии, Новой 
Зеландии, Польше, Дании и даже в Германии, 
Австрии, Румынии, Болгарии и Японии принимали 
непосредственное участие в войне Китая с Япони-
ей. Китайский народ никогда не забудет междуна-
родных друзей, которые внесли моральный и мате-
риальный вклад в войну китайского народа с Япо-
нией. Мы никогда не забудем иностранных друзей, 
которые оказывали поддержку китайским бежен-
цам после резни в Нанкине и других трагедий. Мы 
никогда не забудем мучеников из различных стран, 
которые погибли на стороне Китая.

Победа в мировой войне против фашизма была 
одержана ценой огромных потерь, которые понес-
ли народы всего мира, включая народ Китая. Это 
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должно стать  для народов мира важным уроком: 
прошлое нужно не предавать забвению, а помнить 
во имя будущего. Историю нельзя забывать, забве-
ние истории равносильно предательству. Ни один 
народ или страна, включая те, которые пострадали 
в ходе Второй мировой войны, не потерпят любых 
заявлений и действий, направленных то, чтобы 
смягчить, переписать или приукрасить историю 
агрессии. Международное сообщество будет бди-
тельно в отношении таких заявлений и действий. 
Мы привлекаем пристальное внимание к этим исто-
рическим фактам не для того, чтобы увековечивать 
ненависть, а для того, чтобы призвать людей под-
держивать и сохранять мир. Только помня страда-
ния, причиненные войной, мы можем осознать цен-
ность мира; только помня историю, мы можем, как 
гласит Устав Организации Объединенных Наций, 
избавить грядущие поколения от бедствий войны.

На протяжении прошедших 70 лет мир пре-
терпел кардинальные изменения. Исторический 
процесс изменил облик человечества; для нас нача-
лась эра мира, сотрудничества в целях развития и 
взаимовыгодных экономических контактов. Рас-
становка сил на международной арене благоприят-
ствует миру и развитию. Общая ситуация является 
стабильной и способствует совместному формиро-
ванию благоприятных условий. Китай готов объ-
единить усилия со всеми государствами-членами 
Организации Объединенных Наций для оценки 
ситуации в мире в целом, чтобы следовать общей 
тенденции нашего времени и соблюдать принципы 
взаимного уважения, равенства, совместного раз-
вития и сотрудничества в интересах совместной, 
комплексной и устойчивой доктрины безопасности 
на основе сотрудничества и культурной терпимо-
сти, инклюзивности, взаимообогащающих обме-
нов с целью создания нового типа международных 
отношении во имя совместного будущего человече-
ства и эффективного служения народу.

Г-н Дапкюнас (Беларусь): Семьдесят лет назад, 
за две недели до подписания в Карлсхорсте акта о 
безоговорочной капитуляции фашистского режима 
и окончания войны в Европе, в отдалённых друг 
от друга уголках Земли 25 апреля 1945 года почти 
одновременно произошли два события, глубинный 
смысл которых, к сожалению, не в полной мере вос-
принят и осознан нами и по сей день.

В этот весенний день недалеко от города Тор-
гау на Эльбе войска Красной армии встретились с 

войсками США. В результате встречи, которая ста-
ла символом боевого братства союзников, остат-
ки  вооружённых сил нацистского режима были 
расколоты на две части. В этот же самый день за 
тысячи километров от растерзанной войной Евро-
пы, в Сан-Франциско, полномочные представители 
50 государств мира, среди которых была и Бела-
русь, собрались на конференцию, которая поло-
жила начало истории Организации Объединённых 
Наций. Дух Эльбы и дух Организации Объединен-
ных Наций. По воле небес они родились и слились 
воедино в один и тот же день. Эти два события ста-
ли провозвестниками новой надежды человечества.

K сожалению, эти события не смогли ознамено-
вать собой наступление в истории человечества эры 
сотрудничества и доверия. Объявление «холодной 
войны» и возведение «железного занавеса» разде-
лили не только Европейский континент. На долгие 
десятилетия они обозначили логику противостояния 
и взаимного сдерживания в качестве главенствую-
щего  императива мировой политики. Императива, 
который не смогли отменить ни падение «железного 
занавеса», ни прекращение «холодной войны».

Сегодня мы всё более привыкаем к мысли, что 
«игра с нулевой суммой» является единственным 
возможным способом существования человече-
ского общества, а стремление к доминированию 
и подавление сильными слабых и несогласных — 
естественными движущими мотивами человече-
ской истории.

В последние десятилетия всё чаще раздаются 
скептические голоса, задающиеся вопросом о том, 
насколько сегодняшнему миру нужна память об 
уроках последней мировой войны. Да, трагедия, 
да, невообразимые жертвы, но мир неузнаваемо 
изменился за эти десятилетия и ушёл далеко впе-
рёд в своём развитии. Не пора ли перевернуть эту 
страницу давней истории и перестать ограничивать 
себя оковами старых представлений?

Нет, не пора и никогда не будет пора, потому что 
последний день живой памяти человечества о дав-
но ушедшей глобальной катастрофе станет первым 
днём истории на этот раз уже действительно послед-
ней мировой войны. В мире, до предела напичканном 
ядерным оружием, не сможет быть по-другому.

Так для чего же нужна эта живая память о вой-
не? Для чего нужно знать, что для сотен миллионов 
людей, населявших ранее и живущих сегодня на 
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территории стран, входивших в Советский Союз, 
аббревиатура СС никогда не будет ассоциироваться 
ни с чем, кроме смерти, зверств и геноцида?

Почему оскорбительно не представлять себе 
если уж не реальный масштаб реального вклада 
народов Советского Союза в победу над фашизмом, 
то хотя бы на чьей стороне воевала Красная армия 
в минувшей войне?

Для чего люди во всём мире должны не толь-
ко представлять себе, что такое Хатынь и Тросте-
нец, Орадур и Бабий Яр, Освенцим и Лидице, но 
и достоверно знать обстоятельства и историю этих 
трагедий, которые оставили неизгладимые рубцы 
на сердце человечества?

Речь не только о том, что в этом знании и в 
этой памяти — наш общий нравственный чело-
веческий долг перед десятками миллионов жертв 
минувшей войны, перед теми, кто нашёл в себе 
силы и мужество оказать сопротивление нацизму, 
и перед невинными жертвами. Дело не только в 
чувстве благодарности и уважения к подвигу тех, 
кто ценой своей жизни остановил установление в 
мире нового порядка, основанного на принципах 
расовой ненависти, воинствующего национализма 
и нетерпимости.

Как правильно сказал поэт: «Это нужно не 
мёртвым, это надо живым».

Уроки Второй мировой войны мы должны пом-
нить для своего собственного будущего. Кто забы-
вает уроки истории, обречён на их повторение.

Пока государственные мужи всерьёз рассма-
тривают стратегии, основанные на праве избранных 
наций на мировое или региональное доминирова-
ние, праве трансформировать окружающий мир по 
своему субъективному разумению; пока призывы 
к признанию многообразия путей прогрессивного 
развития человечества остаются гласом вопиюще-
го в пустыне, а понимание хрупкости социального 
мира и непредсказуемости любой насильственной 
трансформации общества — недосягаемым; пока 
сдержанность, готовность прислушиваться к пар-
тнёру, терпимость и сопереживание продолжают 
считаться в международной политике признаками 
слабости, а угроза применения силы, давление, 
шантаж и санкции — почти добродетелью; пока 
политические и военные стратеги допускают саму 
мысль о любом применении ядерного оружия; до 

тех пор мы не можем — не имеем права — считать, 
что уроки Второй мировой войны нами усвоены 
должным образом.

Поднимаясь сегодня в зал Генеральной Ассам-
блеи, может быть, вы обратили внимание на первом 
этаже на главный стенд фотовыставки, организован-
ной восемью братскими странами в память о героях 
и жертвах Второй мировой войны. Название этой 
выставки — «Последняя мировая война: помнить 
во имя мира». Это не броский художественный ход, 
не наивная надежда. Это полный боли и веры при-
зыв ко всем государствам — членам Организации 
Объединенных Наций своими практическими дей-
ствиями, открытостью, движением навстречу друг 
другу — в том числе и в Организации Объединён-
ных Наций, и с использованием особых возможно-
стей саммита Организации Объединенных Наций в 
сентябре — возродить исконный дух Организации 
Объединенных Наций, возродить дух Эльбы.

Г-н Райкрофт (Соединенное Королевство) 
(говорит по-английски): В эти выходные страны 
всего мира сделают паузу и отдадут дань памяти 
миллионам ни в чем не повинных мужчин, женщин 
и детей, которые погибли во время Второй мировой 
войны. Вне зависимости от того, под каким флагом 
они сражались, и были ли гражданскими лицами 
или военнослужащими, мы почтим их память.

Вспоминая эти события, мы также воздадим 
должное героизму и необычайному мужеству 
наших ветеранов, которые освободили Европу и 
положили конец почти шестилетнему конфликту. В 
Соединенном Королевстве в связи с празднованием 
зазвучат церковные колокола и зажгутся маяки, как 
и семь десятилетий назад.

Мы никогда не забудем жертвы и службу 
наших мужчин и женщин, которые помогли одер-
жать победу над фашизмом. Также мы не забудем 
мужество наших союзников, включая 8 миллио-
нов граждан Содружества, которые воевали рядом 
с нами.

В этом году, отмечая семидесятую годовщину 
Организации Объединенных Наций, давайте ни 
в коем случае не забывать о самой первой стро-
ке Устава Организации Объединенных Наций: о 
нашем обязательстве «избавить грядущие поколе-
ния от бедствий войны».
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Вторая мировая война продемонстрировала 
нам самую мрачную сторону человечества. Она 
изменила наше представление об антисемитизме, 
расизме и нетерпимости. Многих виновных в этих 
вопиющих преступлениях сегодня все еще привле-
кают к судебной ответственности. Однако из пеп-
ла конфликта возникла Организация, призванная 
раскрыть все то лучшее, что есть в людях, Орга-
низация, приверженная основополагающим правам 
человека, защите достоинства и равенства мужчин 
и женщин, а также поддержанию международного 
мира и безопасности. Когда мы слышим слова Уста-
ва Организации Объединенных Наций, нам всем 
следует помнить о той цене, которую человечество 
заплатило за то, чтобы прийти к согласию в отно-
шении этих общих ценностей. Сегодняшнее напо-
минание об этой ужасающей цене должно послу-
жить для нас дополнительным стимулом к тому, 
чтобы защищать и сохранять наши ценности перед 
лицом нависших над ними угроз.

Уинстон Черчилль сказал, что государствен-
ный деятель, который прибегает к конфликту, из 
«властелина» политики превращается в «раба» 
непредвиденных и неконтролируемых событий. 
Мы наблюдали, как такие события возникали в 
результате немыслимых ранее обстоятельств, в 
результате жестокости Асада и возникновения 
таких групп, как «Исламское государство Ирака и 
Леванта». Поистине прискорбно, что воздушные 
удары режима по сирийцам продолжаются доль-
ше, чем массированные бомбардировки Лондона во 
время Второй мировой войны.

Наряду с этими новыми угрозами для между-
народного мира и безопасности так же, как и семь-
десят лет назад, по-прежнему существуют угро-
зы территориальной целостности и суверенитету 
государств. Мы все должны приветствовать мир и 
процветание, которые были обеспечены при содей-
ствии Европейского союза на протяжении про-
шедших десятилетий. Но мы также обязаны при-
знать, что на его границах продолжает иметь место 
вопиющее игнорирование суверенитета, которое 
породило насилие и нестабильность в рамках всего 
европейского региона.

Будучи членами Организации Объединенных 
Наций, мы должны соблюдать ценные принци-
пы Устава Организации Объединенных Наций. В 
течение прошедших 70 лет были случаи, когда их 
соблюдали не все члены Организации. Отдавая 

дань памяти тех, кто отдали свои жизни в ходе 
Второй мировой войны, мы должны продемонстри-
ровать силу, решимость и единство цели, которые 
были у них, когда они принесли свободу Европе. 
В этом контексте мы должны обеспечить, чтобы 
деятельность Организации Объединенных Наций 
оставалась достойным наследием тех, кто принес-
ли себя в жертву.

Г-н Абдрахманов (Казахстан) (говорит 
по-английски): Сегодня мы отмечаем ключевую дату 
в современной истории — семидесятую годовщину 
окончания Второй мировой войны. Я поздравляю 
всех представителей с семидесятой годовщиной 
нашей победы над фашизмом. Сегодня мы должны 
вспомнить о том, как решимость и мужество могут 
привести к победе несмотря серьезнейшие препят-
ствия, и воздать должное тем, кто их проявили. Эта 
победа символизирует наше коллективное единство 
действий, направленных на достижение мира и 
победу над силами конфликта и вражды. Эта общая 
победа также является победой высших принципов 
равенства и согласия над нетерпимостью, дискри-
минацией и геноцидом. Эти ценности способство-
вали весьма тесному сплочению Советского Союза, 
Соединенных Штатов Америки, Китая, Великобри-
тании, Франции и многих других стран, которые 
отстаивали правду и единство человечества.

В течение этого мрачного периода истории во 
всем мире были убиты миллионы людей, вклю-
чая миллионы гражданских лиц, из более чем 60 
стран, которые подверглись ужасающим страда-
ниям, несправедливым судам, насилию, унижению 
и страху.

Некоторые заявления, ранее сделанные моими 
коллегами, побудили меня также сказать несколько 
слов об истории любви в моей собственной семье, 
семье Абдрахмановых. Она произошла во время 
осады Ленинграда, о которой упомянула посол Сое-
диненных Штатов Америки. Именно там мой дядя 
Эсмурат, офицер Советской Армии, защищая один 
из самых красивых городов мира, встретился с не 
менее красивой русской женщиной, носившей столь 
же красивое имя Анастасия. Они вместе служили в 
армии, поженились и, в конченом итоге, демобили-
зовались из Красной Армии. Затем они вернулись 
в Казахстан, где начиная с 40-х годов прошлого 
столетия счастливо жили вместе со своими тре-
мя дочерями в составе большой семьи. Они уеха-
ли из Казахстана по семейным обстоятельствам в 
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середине 90-х годов и сейчас покоятся на кладбище 
российского города Калининграда, что на Балтий-
ском море.

Старший брат моего дяди, мой отец, служил в 
Красной Армии с 1939 по 1946 годы. Он остался жив. 
Но, чествуя его и других солдат, которые отважно 
воевали на полях сражений, сегодня мы также с 
болью чтим память всех тех, кто погибли, будучи 
узниками концентрационных лагерей, или стали 
косвенными жертвами, включая умерших мучени-
ческой смертью женщин, детей и стариков. К концу 
войны более 20 миллионов человек, членов много-
национального и многоконфессионального совет-
ского общества, были убиты. Из более 6,2  иллиона 
граждан Казахстана примерно 1,7  миллиона чело-
век — или 27 процентов всего населения — также 
участвовали в битве против фашизма. 44 процента 
из них, или более 600 000 человек, были убиты.

Боевые действия ведутся не только на фронте и 
в окопах; миллионы людей в тылу трудились также 
героически, как наши солдаты сражались на фрон-
те. Мы глубоко признательны тем пожилым людям, 
женщинам и детям, которые на трудовом фронте 
поддерживали тех, кто падал от усталости и изне-
можения. Согласно статистике, на каждого солда-
та, воевавшего на фронте, приходилось 5–8  чело-
век, которые трудились в тылу и которые остались 
невоспетыми и безвестными героями. В ходе войны 
более 700 000 граждан Казахстана работали на обо-
ронных предприятиях, и труд их был весьма тяжел. 
Другими словами, один из каждых четырех граж-
дан моей республики помогал строить оборони-
тельные сооружения или трудился на работавших 
на войну предприятиях и электростанциях.

Я привожу эти статистические  данные не для 
того, чтобы они произвели впечатление на членов 
Ассамблеи, а, скорее, для того, чтобы привлечь 
внимание к нашей общей истории и достичь между 
всеми нами взаимопонимания. Все страны мира, 
которые затронула Вторая мировая война, понес-
ли невосполнимые потери, и горе пришло в каж-
дую семью. Эти шрамы и раны дают о себе знать и 
сегодня, напоминая нам об утрате миллионов близ-
ких, по которым глубоко скорбят. Жертвы, прине-
сенные нашими мужчинами и женщинами, требу-
ют того, что мы воздали величайшую дань их памя-
ти. Они служат источником вдохновения для буду-
щих поколений, побуждая их идти по пути мира. 
Их трагедии служат суровым напоминанием о том, 

что содействие или потворство насилию, или даже 
равнодушие, способны привести к невыразимым и 
ужасающим трагедиям в глобальных масштабах. 
Это не тот путь, который мы должны выбирать в 
двадцать первом столетии, несмотря на реальные 
угрозы, с которыми мы сегодня сталкиваемся. Этот 
опыт должен позволить нам не допустить повто-
рения «холодной войны» или ожесточенных кон-
фликтов, которые мы наблюдаем во всем мире.

Нам необходимо гарантировать и защищать 
мировой порядок, основанный на безопасности и 
справедливости. Это то, что мы в Организации Объ-
единенных Наций называем новой повесткой дня в 
области социальных преобразований на период после 
2015 года, опирающейся на культуру мира и новые 
формы двусторонних и многосторонних отношений.

Я вновь поздравляю всех представителей 
с годовщиной этой великой победы.

Г-н Просор (Израиль) (говорит по-английски): 
Прежде чем начать свое выступление, я хотел бы 
поблагодарить посла Дапкюнаса и правительство 
Беларуси за организацию проведенной ранее тор-
жественной церемонии посадки деревьев.

Семьдесят пять лет назад, на заре Второй миро-
вой войны Европа была зажата в тиски тирании. Гит-
леровский рейх уже захватил огромные простран-
ства Европы, и тень угнетения сгущалась день ото 
дня по мере того, как нацисты порабощали, унижали 
и уничтожали любого, кого они считали иным или 
ниже себя. По мере того, как фашистские армии про-
двигались все дальше, союзнические силы осознали, 
что у них нет иного выбора, кроме как высвободить 
Европу из тисков тирании. История и обстоятель-
ства требовали мужества, и целое поколение муж-
чин и женщин откликнулись на этот зов.

Перефразируя высказывание Уинстона Черчил-
ля, можно сказать, что они сражались на побережье, 
они сражались в пунктах  высадки, они сражались 
на полях и на улицах, они сражались на холмах, но 
они никогда не сдавались. Мы обязаны своей свобо-
дой мужеству и решимости союзных армий — Сое-
диненных Штатов, Великобритании, Советского 
Союза, Канады, Франции и других стран, которые 
сражались за то, чтобы вернуть Европе свободу. 
Нации, объединившиеся для того, чтобы нанести 
поражение нацистам, не всегда соглашались между 
собой, но несмотря на свои политические разногла-
сия они знали, что зло надо было остановить.
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Потери были колоссальны: одни только рус-
ские потеряли более 20 миллионов человек. Такая 
цена за победу была ужасающей. Они поднялись 
на борьбу с силами стихии — с порочной человече-
ской сущностью нацистов. Народ Израиля никогда 
не забудет мужества и самопожертвования, кото-
рые были проявлены русским народом.

Сегодня мы чтим всех тех, кто сделал эту побе-
ду возможной. Некоторые из этих людей — вете-
раны — присутствуют сегодня здесь. При этом мы 
также скорбим по десяткам миллионов жертв этого 
самого мрачного периода истории.

Для Израиля и еврейского народа Вторая миро-
вая война не отделима от Холокоста. Семьи были 
разделены, уничтожены некогда полные энер-
гии общины и истреблена треть всего еврейского 
народа, в том числе миллион детей. Та катастрофа 
по-прежнему не дает нам покоя. Цифры, вытатуиро-
ванные на запястьях наших родителей и прародите-
лей, остаются вечным напоминанием о пережитых 
ими ужасах, о том времени, когда человек был про-
сто номером, а не чьим-то отцом, братом или сыном.

Сегодня ход времени грозит стереть мировую 
память. С каждым проходящим годом число уце-
левших, ветеранов и свидетелей и оставшихся в 
живых, готовых из первых уст рассказать о пережи-
том ими, убывает. Поэтому теперь ответственность 
за то, чтобы обеспечить усвоение уроков истории 
грядущими поколениями, ложится на нас.

Сегодня свобода опять подвергается напа-
дению. Радикальные исламисты маршируют по 
Ближнему Востоку и Северной Африке абсолютно 
с той же решимостью и столь же угрожающе, как 
маршировали по Европе нацистские силы.

Семьдесят пять лет назад мужчин, женщин и 
детей хватали и убивали просто за то, во что они 
верили, за их происхождение, за то, как они выгля-
дели, и за тех, кого они любили. Те же самые пре-
ступления теперь совершаются на Ближнем Вос-
токе. Там подавляют голоса активистов и полити-
ческих оппонентов, гомосексуалистов вешают, а 
христиан обезглавливают.

Заблуждаться здесь нельзя: зло живет и здрав-
ствует, и не только на Ближнем Востоке. В самом 
центре цивилизованной Европы можно слы-
шать, как разъяренные толпы скандируют «Евре-
ев — в газовые камеры!», видеть, как синагоги 

забрасывают бутылками с зажигательной смесью, 
как молодые мужчины боятся ходить по улицам 
в ермолках и как готовится нападение на магазин 
кошерных продуктов.

Здесь все явно и очевидно. Бывший премьер-
министр Израиля Менахем Бегин однажды сказал: 
«Если враг говорит, что он стремится нас уничто-
жить, верьте ему. Не сомневайтесь в его словах ни 
на минуту».

История учит нас тому, что жизнь евреев ни 
в коем случае никогда нельзя доверять ни одному 
другому народу, ни одной другой нации. Мы всег-
да должны обладать способностью защищаться 
самостоятельно, собственными силами. Государ-
ство Израиль служит претворению этой надежды 
в жизнь. Случившееся больше никогда не должно 
повториться. Евреев больше никогда не будут сго-
нять как стадо скота и отправлять на бойню. Боль-
ше никогда миру не придет в голову мысль, что 
евреев можно преследовать безнаказанно.

Нам известно то зло, на которое способен чело-
век, и мы знаем, что есть вещи, за которые стоит 
бороться. Бороться стоит за свободу. Бороться сто-
ит за равенство. Бороться стоит за демократию.

Семьдесят лет назад целое поколение мужчин и 
женщин жертвовало во время войны своими жизня-
ми ради того, чтобы мы могли унаследовать от них 
свободу, равенство и демократию. Нельзя допускать 
того, чтобы их жертвы оказались напрасными. Теперь 
мы должны мужественно и убежденно бороться за те 
идеалы, ради которых они жили и умирали.

Генерал Дуглас Макартур однажды сказал:

«Мы уже познали и горечь поражения, и вос-
торженное ликование по поводу победы, и на 
опыте обоих мы научились тому, что назад 
дороги нет. Мы должны продвигаться вперед, 
чтобы в условиях мира сохранить то, что мы 
завоевали в войне.»

Нам пора проявить единство цели, общее 
мужество и добиться единства наций, чтобы и мы 
тоже смогли передать своим детям и внукам дары 
свободы, равенства и демократии.

Г-н Самвелян (Армения) (говорит по-английски): 
На сегодняшнем торжественном заседании я пред-
ставляю государство, народ которого понес в период 
Великой отечественной войны громадные потери — в 
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числе самых больших, — и внес один из величайших 
вкладов в достижение Великой Победы — победы, 
доставшейся героическими усилиями и громадны-
ми жертвами. Мы считаем нашим совместным дол-
гом тщательно оберегать ее наследие и делать все 
возможное для того, чтобы и страны, и их народы 
извлекли из Второй мировой войны соответствую-
щие уроки и не допустили появления новых угроз.

В начале той войны население Армении состав-
ляло менее 1,5 миллиона человек. На фронтах же 
той войны воевали 500 тысяч армян, и почти поло-
вина из них пожертвовали своими жизнями во имя 
свободы. В своем качестве одной из 15 республик 
Советского Союза Армения внесла в период войны 
свой посильный вклад в обеспечение победы над 
нацистской Германией и ее союзниками.

Годы войны были тяжелым, героическим и 
доблестным периодом в жизни Республики и всей 
страны. За эти годы многие армянские офицеры 
доросли до высших командных постов в Красной 
армии, в том числе около 60 армян стали генералами. 
Четверо из них завершили военную карьеру марша-
лами — высшем военном ранге Советского Союза. 
Такая статистика  выводит армян, несмотря на их 
относительную малочисленность, на четвертое место 
среди наиболее широко представленных в советских 
вооруженных силах этнических групп, превзошли 
которую только русские, украинцы и белорусы.

Армянские солдаты были удостоены в общей 
сложности около 70 тысяч различных медалей, и 
награждены они ими были за свое мужество и за 
службу в период войны. Армянские граждане также 
принимали активное участие в деятельности групп 
сопротивления — лучше известных как партизан-
ское движение, — которые проводили свои опера-
ции за линией фронта, и не только на советской 
территории, но также и на других театрах военных 
действий, в том числе во Франции, Нидерландах, 
Италии, Польше, Чехословакии, Болгарии и Гре-
ции. Большинство армянских партизан составляли 
бывшие советские военнопленные, бежавшие от 
своих нацистских захватчиков.

Подавляющее большинство армянской диаспо-
ры, состоявшей, главным образом, из людей, остав-
шихся в живых после геноцида армян, или их потом-
ков, тоже поддержало военные усилия союзников. 
Армянская община в Соединенных Штатах, в то вре-
мя насчитывавшая 150–200 тысяч человек, направила 

для участия в войне в рядах американской армии 
более 18 тысяч молодых мужчин и женщин. Тысячи 
армян воевали под трехцветным флагом Франции. 
Миссак Манукян, армянский боец Сопротивления, 
был схвачен и казнен нацистами в 1944 году. Вместе 
с примерно 20 членами своей подпольной группы 
он остается весьма уважаемой личностью в совре-
менной французской истории. Армянские общины 
Ближнего Востока и Запада передали значительную 
сумму советскому правительству на строительство 
танковой колонны для Красной армии. Эта колонна 
была названа в честь героя средневекового армянско-
го эпоса Давида Сасунского и генерала — позднее 
маршала — Ховханнеса Баграмяна, в то время само-
го старшего по званию офицера-армянина в Красной 
армии. Герои Второй мировой войны по-прежнему 
дороги сердцам армян. Они спасли страну и мир.

В заключение хочу сказать, что мы должны хра-
нить и уважать память о жертвах одного из самых 
мрачных периодов нашей общей истории. В преам-
буле к Уставу Организации Объединенных Наций 
сказано: «Мы, народы Объединенных Наций, полны 
решимости избавить грядущие поколения от бед-
ствий войны, дважды в нашей жизни принесшей 
человечеству невыразимое горе».

Мы должны преодолеть наследие войны, гено-
цида и других преступлений против человечности 
и, опираясь на сотрудничество и взаимопонимание, 
утверждать демократические ценности и уважение 
к основным свободам. Мы настоятельно призыва-
ем всех членов Организации Объединенных Наций 
вновь заявить о своей приверженности делу изуче-
ния уроков прошлого и добиваться мирного разреше-
ния конфликтов и споров в различных районах мира, 
И эта приверженность — лучший способ почтить 
память тех, кто сражался за свободу и демократию.

Г-н Браун (Германия) (говорит по-английски): 
Как сегодня уже много раз говорилось, когда в 
мае 1945 года — семьдесят лет назад — в Европе 
смолкли пушки, мир лежал в руинах. Европа была 
опустошена. Весь континент балансировал между 
поражением и новым началом, победой и переме-
щенным населением, радостью и отчаянием, неза-
висимостью и пленом, восстановлением и беспре-
дельной усталостью. Война, развязанная нацист-
ской Германией, принесла невыразимые страдания 
ее соседям и, как следствие, ее собственным граж-
данам. Название нашей страны будет всегда связа-
но с этой человеческой трагедией.
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Как одно из следствий Второй мировой войны, 
семьдесят лет назад была создана Организация 
Объединенных Наций. И именно здесь, в здании 
Организации Объединенных Наций мы, немцы, 
смиренно склоняем голову, отдавая дань памяти 
миллионам жертв Второй мировой войны — муж-
чин, женщин и детей, солдат и гражданских лиц, 
граждан почти всех собравшихся здесь сегодня 
наций — которые погибли, потеряли близких и 
средства к существованию в результате бессмыс-
ленной войны. Германия просит прощения у всех 
стран, поскольку сами мы простить себя не можем.

Злодеяния национал-социалистического режи-
ма не имеют прецедентов. До сегодняшнего дня они 
заставляют нас вздрагивать: уничтожение миллио-
нов евреев в Европе; страшные преступления, кото-
рые принес Холокост, преследования и убийства 
синти и рома, гомосексуалистов, инвалидов, поли-
тических активистов и тех, кто мыслил, выглядел, 
молился или поступал не так, как диктовали наци-
сты. Германия признала свою ответственность за 
эти преступления — ответственность, о которой 
она всегда будет помнить.

«Память не имеет срока давности, и нельзя объ-
явить, что с ней разобрались и дело закрыто»,- ска-
зал Ной Флюг, переживший марш смерти узников 
из Освенцима. Эта мысль должна всегда направлять 
наши поступки — в Германии и повсюду. И нашей 
обязанностью является хранить память, когда оче-
видцев становится все меньше. Мы благодарны 
странам, 70 лет назад освободившим Германию от 
бесчеловечного нацистского режима. Я упоминаю 
об этом, потому что покойный президент Германии 
Рихард фон Вайцзекер, говоря об этом освобожде-
нии 30 лет назад, открыл для нас, немцев, новую 
главу  в признании нашего прошлого, призвав: не 
подавляй позорную память, но принимай нашу 
историю. Только таким образом мы могли обрести 
новую самобытность.

1945 год ознаменовал не только окончание Вто-
рой мировой войны; он также ознаменовал стрем-
ление дальновидных лидеров построить более 
мирный и более благополучный мировой порядок, 
который избавит человечество от бедствия войны и 
заменит право силы силой права. Краеугольным эле-
ментом реализации этого видения до сегодняшнего 
дня остается Организация Объединенных Наций. 
И в этом смысле 1945 год стал также новым нача-
лом. Кто бы поверил в мае 1945 года, что Франция, 

на протяжении десятилетий остававшаяся глав-
ным  врагом Германии, станет нашим ближайшим 
союзником и другом? Кто бы мог подумать, что 
Европа — главное поле боя в XX веке — преодолеет 
свои разногласия и превратится в процветающее и 
мирное сообщество, оплот глобального мира и без-
опасности? Кто бы мог подумать, что всего через 
20 лет после Холокоста Израиль протянет руку Гер-
мании, стране, породившей преступников, чтобы 
установить с ней дипломатические отношения? И 
в этом году мы имеем возможность отметить пяти-
десятилетие дипломатических отношений между 
Германией и Израилем. Кто бы мог подумать, что 
в 1973 году два немецких государства станут чле-
нами Организации Объединенных Наций и будут 
отстаивать и защищать ее главные  ценности и 
принципы, воплощенные в ее Уставе — те ценности 
и принципы, над которыми нацистская Германия 
надругалась столь вопиющим образом? И кто бы 
мог подумать, что в 1990 году бывшие враги Герма-
нии поддержат ее воссоединение?

Хотя после 1945 года Европа еще долгие деся-
тилетия оставалась разделенной, Германии дали 
возможность вернуться в международное сообще-
ство, чтобы она жила в мире и дружбе со своими 
соседями. То, что эти соседи предложили нам мир, 
стало основой примирения и все более тесной евро-
пейской интеграцией. И мы до сих пор полны смире-
ния и благодарности за дарованное нам прощение.

Но одной благодарности недостаточно. Прими-
рение означает и ответственность — ответствен-
ность за укрепление и защиту международного 
порядка, который обеспечивает поддержание меж-
дународного мира и безопасности; ответственность 
за солидарность с теми, кто подвергается угнетению 
или преследованиям; ответственность за помощь в 
преодолении конфликтов и разногласий мирными 
средствами. Наша послевоенная история показала 
нам, что в нашем глобализованном мире добить-
ся чего-либо можно лишь отдавая. Это понимание 
лежит в основе приверженности Германии между-
народным институтам, делу европейской интегра-
ции и идее всемирного партнерства. Поэтому, когда 
мы присоединяемся к другим и говорим сегодня: 
«Никогда больше!», мы имеем также в виду никог-
да больше не действовать в одиночку Наше «Никог-
да больше!» всегда будет означать и нашу предан-
ность поднявшейся из руин Второй мировой войны 
Организации Объединенных Наций.
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Г-н Сергеев (Украина) (говорит по-французски): 
Международное сообщество, и особенно Украина, 
в эти памятные дни с большим уважением отмеча-
ет великую победу во Второй Мировой войне. Мы 
вспоминаем всех, кто отдал свою жизнь во имя мира 
и безопасности в Европе и во всем мире, во имя мира, 
свободного от фашизма и ненависти. Особенно в эти 
дни наши сердца наполняются огромным чувством 
уважения и глубокой признательности всем тем, кто 
пожертвовал своей жизнью ради нас, ради нашей 
сегодняшней жизни и ради нашего будущего. Этот 
особенно волнующий факт, объединяет все поко-
ления и переполняет нас одновременно и чувством 
общей радости, и чувством скорби.

Мы искренне чтим память освободителей, 
которые победоносно защищали наше неотъемле-
мое право на свободную жизнь на нашей родине, и 
память тех из антигитлеровской коалиции, кто спас 
Европу от рабства фашизма.

В эти майские дни все украинские семьи вспо-
минают тех, кто не вернулся с этой ужасной и бес-
человечной войны. Семьдесят лет прошло с того 
дня, когда украинский народ — вместе с други-
ми — одержал героическую победу во Второй 
мировой войне. Мы продолжаем ежегодно вспо-
минать и всегда будем вспоминать уроки этой тра-
гической истории, до глубины души чтить память 
всех погибших, поздравлять и благодарить тех, кто 
хранит память об этих трагических событиях.

Украина глубоко благодарна и всегда будет глу-
боко благодарна тем, кто молодыми навсегда полег 
на полях сражений Второй мировой войны. Наша 
страна заплатила невероятно ужасную цену за унич-
тожение фашистской диктатуры в Европе. В боях 
на различных фронтах Второй мировой войны уча-
ствовало примерно 7 миллионов украинцев, 2069 из 
них были удостоены во время войны звания «Герой 
Советского союза» — наивысшей советской награды 
в те времена. Среди 104 солдат, которые были дважды 
удостоены звания «Герой Советского союза», было 
29 украинцев, т.е. один из трех. Одним из трех, триж-
ды удостоенных этой наивысшей награды, был наш 
соотечественник легендарный летчик Иван Кожедуб.

Почтение памяти погибших — это возвышенный 
и священный акт, так как мы понимаем, что без этой 
великой победы и без вклада Украины в это исключи-
тельно важное событие свободной Европы не было бы.

Путь к победе был тяжким и кровавым. Пройти 
его мы смогли лишь ценой колоссальных усилий. 
Согласно историкам войны, за свободу Европы 
Украина заплатила более 8 миллионов жизней. Я 
подчеркиваю — 8 миллионов жизней. В Советской 
армии погибло около 3,5 миллиона граждан Укра-
ины. Эту ужасную цену наша страна заплатила 
за право созидать будущее, свободное от зверств 
фашизма. Более 2 миллионов украинцев были 
отправлены на принудительные работы в Герма-
нию, это были молодые люди, подростки и жен-
щины. Украина, как и вся Европа, освободилась 
от фашизма ценой крови, пота и слез миллионов 
наших погибших соотечественников.

(говорит по-английски)

Праздник великой победы — это не только воз-
можность воздать должное погибшим и ветеранам 
войны; это также удобный случай для того, чтобы 
подумать об уроках прошлого, уроках, которые, к 
сожалению, не все усвоены. Духовная опустошен-
ность, утрата веры в абсолютную ценность челове-
ческой жизни и индивидуальные амбиции автори-
тарных лидеров создают почву для политического 
экстремизма, экспорта новых форм надуманных 
местных конфликтов, этнической нетерпимости и 
радикализма. Утрата веры в будущее, в граждан-
скую солидарность и в любовь к соседям, а также 
нездоровые, эгоистичные амбиции позволяют дик-
таторам и лидерам ввергать целые нации в водово-
рот страданий.

Украина прошла долгий и трудный путь. Год 
назад мы могли уверенно говорить, что сохранили 
Украину единой и многообразной страной, которая 
восстановила свою государственность и заложи-
ла фундамент для своего будущего в составе раз-
витых европейских наций. Однако, к сожалению, 
некоторые страны все еще не могут смириться с 
тем, что прошлое навсегда останется в прошлом, 
что колониальные империи ушли в историю, что 
величие зиждется не на многомиллионных армиях 
и ядерном оружии, а на стабильности, вдохновен-
ной работе и процветании своих граждан.

Семьдесят лет спустя после Второй мировой 
войны Украина вновь чует дым войны, видит ее 
кровавый цвет и слышит голоса тех, кто страдает 
от конфликта привнесенного нам извне, но на этот 
раз не с запада. Самое трагичное и непонятное для 
нас состоит в том, что те, с кем мы вместе плечом 
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к плечу боролись с фашизмом, те, кого мы счита-
ли союзниками и друзьями, сегодня сеют хаос и 
смерть в наших домах, вооружают и финансируют 
бандитов, культивирующих террор на территории, 
которая еще год назад жила в мире.

Те, с кем наши деды вместе проливали кровь 
в боях с фашизмом в последнем столетии, сегодня, 
по сути, бесчестят свою священную память, захва-
тывая нашу признанную на международном уровне 
территорию, грубо игнорируя Устав Организации 
Объединенных Наций, совместно подписанный 
70 лет назад, и точь-в-точь повторяя фатальные 
ошибки, которые привели к развязыванию Второй 
мировой войны в 1939 году.

Украина является европейским государством, 
которое не только стремится укреплять мир и без-
опасность, но и, как показывают примеры ее исто-
рии, готова вносить свой вклад в дело создания мира, 
свободного от войн, страданий и смерти. Сегодня, в 
этот памятный день, с трибуны Организации Объеди-
ненных Наций мы призываем образумиться тех, кто 
ради своих геополитических амбиций хочет отравить 
память о миллионах погибших во Второй мировой 
войне. Украина также призывает весь мир не закры-
вать глаза на попытки некоторых авторитарных лиде-
ров зажечь и поддерживать новые очаги нестабиль-
ности и ввергнуть всех нас в пропасть новой мировой 
войны, которая, вполне возможно, будет последней.

Войны и гражданские конфликты уничтожают 
общество и ставят под угрозу судьбу миллионов 
людей. Давайте будем заботиться о нашей плане-
те, помнить прошлое и сообща строить наше общее 
светлое будущее!

Г-н Бишной (Индия) (говорит по-английски): 
Вторая мировая война была самым разрушительным 
и деструктивным глобальным конфликтом в исто-
рии человечества. Эта война сопровождалась ужас-
ными кровопролитием и насилием, которые привели 
к массовой гибели миллионов гражданских лиц и 
солдат. Мы должны помнить об этих жертвах. Нам 
также нужно воздавать должное миллионам солдат, 
которые пожертвовали собой, чтобы будущие поко-
ления могли жить в более безопасном мире.

Мы благодарны Председателю Генеральной 
Ассамблеи за созыв этого заседания, чтобы почтить 
память всех жертв этой войны. Мы также благо-
дарим делегацию Российской Федерации за под-
готовку резолюции, призывающей провести это 

заседание. Мы отдаем дань уважения мужествен-
ным молодым женщинам и мужчинам, а также 
народам всех стран, которые боролись, чтобы мы 
могли жить в мире, свободном от фашизма.

Нам необходимо принять к сведению и пом-
нить те колоссальные усилия и жертвы, на которые 
пошли народы из всех частей мира.

Во время Второй мировой войны индийская 
армия потеряла 87 000 убитыми и 100 000 ранены-
ми. В начале Второй мировой войны в индийской 
армии было всего 200 000 человек. Затем это число 
выросло до 2,5 миллиона, в результате чего была 
создана самая большая добровольческая армия в 
истории. Она принимала участие в некоторых из 
самых важных сражений.

В Индии на протяжении тысячелетий исповедова-
лась философия превосходства добра над злом, кото-
рая была кодексом поведения воина. Именно в свете 
этой философии Махатма Ганди — поборник ненаси-
лия — поддерживал участие Индии в двух мировых 
войнах, несмотря на то, что в то время мы боролись 
против колониального правления. Наше участие внес-
ло огромный вклад в усилия союзников в ходе войны.

Мне хотелось бы особенно подчеркнуть жерт-
венное отношение смелых индийских женщин, 
многие из которых работали медсестрами в граж-
данских и военных госпиталях или были члена-
ми Женского вспомогательного корпуса, в соста-
ве которого они выполняли важнейшие военные 
задачи, находясь вблизи линии фронта. Они были 
водителями армейских автомобилей, работали 
телефонистками и механиками. В период эваку-
ации из Мьянмы, которая в то время называлась 
Бирмой, индийские женщины часто оставались на 
своих постах и продолжали посылать жизненно 
важные телеграммы для того, чтобы помочь как 
можно большему числу гражданских лиц покинуть 
страну. Многие из них погибли, и многие попали в 
лагеря для военнопленных, где они прошли через 
страшные испытания и лишения.

Сейчас, когда мы отмечаем семидесятую годов-
щину окончания Второй мировой войны, мы долж-
ны также изучить уроки прошлого и способы реше-
ния проблем будущего.

Несмотря прогресс, достигнутый человече-
ством, войны отнюдь не прекратились. Частот-
ность войн и вооруженных конфликтов, возможно, 
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несколько снизилась со временем, однако их практи-
ческие последствия для людей стали даже еще более 
значительными. Согласно оценкам, число погибших 
в результате конфликтов резко выросло: с 1,6 милли-
она в XVI веке до 110 миллионов в XX веке.

Сегодня терроризм превратился в одну из самых 
серьезных угроз для человечества. Терроризм рас-
ползается по земле и грозит миру такой бойней, 
которая происходила в течение двух мировых войн. 
Терроризм — это глобальное явление, и ликвидиро-
вать его можно только глобальными усилиями. Мы 
должны обеспечить достаточность наших усилий.

Сейчас, когда мы отмечаем окончание Второй 
мировой войны, мы должны также проанализиро-
вать состояние учреждений глобального управле-
ния, которые были созданы после ее окончания. 
Президент Уганды Мусевени, выступая вчера в 
Организации Объединенных Наций, отметил, что 
большинство основных структур, созданных дер-
жавами-победительницами после Второй мировой 
войны, остаются в неизменном виде. Он сказал, 
что, когда создавалась Организация Объединен-
ных Наций, в Африке были только две независимые 
страны. Поэтому сегодняшнее заседание дает нам 
хорошую возможность для того, чтобы подчеркнуть 
необходимость решения проблемы, которую прези-
дент Мусевени охарактеризовал как «структурные 
недостатки системы глобальной безопасности».

Индия принимала участие в Конференции 
в Сан-Франциско и, как одно из государств — 
основателей Организации Объединенных Наций, 
по-прежнему верна целям и принципам Устава 
Организации Объединенных Наций. Мы надеемся, 
что сейчас, когда Организация отмечает свою семи-
десятую годовщину, она будет принимать конкрет-
ные меры, соответствующие этим целям и совре-
менным реалиям.

Г-н Йосикава (Япония) (говорит по-английски): 
Я хотел бы поблагодарить Вас, г-жа Председатель, 
за созыв этого специального торжественного засе-
дания Генеральной Ассамблеи.

Поскольку в этом году отмечается семидеся-
тая годовщина окончания Второй мировой войны, 
которая привела к огромным страданиям человечества, 
я хотел бы со всей искренностью отдать дань памяти 
всех людей, которые погибли в результате этой войны.

Как сказано в Преамбуле Устава Организации 
Объединенных Наций, Организация Объединен-
ных Наций была создана 70 лет назад для того, 
чтобы «избавить грядущие поколения от бедствий 
войны, дважды в нашей жизни принесшей челове-
честву невыразимое горе», и вновь утвердить веру 
в основные права человека и в достоинство чело-
веческой личности. Она была учреждена для того, 
чтобы «создать условия, при которых могут соблю-
даться справедливость и уважение к обязатель-
ствам, вытекающим из договоров и других источ-
ников международного права».

На протяжении всех этих 70 лет Япония была 
миролюбивой нацией, которая неизменно уважает 
свободу, демократию, основные права человека и 
верховенство права, основанные на чувстве глубо-
кого раскаяния за то, что была война. Наши дей-
ствия вызвали страдания народов в азиатских стра-
нах. Мы не должны закрывать глаза на этот факт.

Япония внесла также огромный вклад в дело 
обеспечения международного мира и процветания 
благодаря нашим усилиям в таких областях, как 
поддержание мира и безопасности, развитие и ока-
зание гуманитарной помощи, защита и поощрение 
прав человека, а также разоружение и нераспро-
странение. Моя делегация вносит конструктивный 
вклад в работу Конференции 2015 года участников 
Договора о нераспространении ядерного оружия, 
которая проводится здесь, в Организации Объеди-
ненных Наций с прошлой недели.

Япония придает особое значение тому принци-
пу Устава, согласно которому международные споры 
должны разрешаться мирным путем на основе меж-
дународного права, а не силой или по принуждению. 
Мы предпринимаем огромные усилия для того, что-
бы полностью соблюдать нормы международного 
права, и мы гордимся тем, чего мы достигли. Япония 
твердо намерена продолжать свои усилия по обеспе-
чению и универсализации верховенства права.

Япония дает самую высокую оценку деятель-
ности Организации Объединенных Наций по под-
держанию международного мира и безопасности. В 
то же время сейчас, когда мы анализируем нынеш-
нюю ситуацию в мире, сложившуюся по проше-
ствии 70 лет после Второй мировой войны, мы 
видим, что люд до сих пор страдают от конфликтов, 
бедности и нарушений прав человека. Конфликты 
происходят не только между государствами, но и 
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между этническими и религиозными группами. 
Кроме того, в настоящее время мир сталкивается 
с беспрецедентными кризисами, вызванными рас-
пространением экстремизма и терроризма, а также 
распространением оружия массового уничтоже-
ния. Это напоминает нам, что сейчас как никогда 
ранее надо объединиться для того, чтобы бороться 
с угрозами, нависшими над всеми нами.

В этих обстоятельствах, готовясь к будущему, 
Организация Объединенных Наций должна про-
должать играть центральную роль в поддержании 
международного мира и безопасности и в обеспече-
нии уважения и поощрения прав человека и свобод.

Свобода, демократия, права человека и верхо-
венство права в настоящее время являются неотъ-
емлемыми сторонами жизни японского народа. 
Японский народ гордится тем путем, который он 
прошел, проявляя миролюбие, и мы никогда не сой-
дем с этого пути, даже если международная обста-
новка резко изменится.

Я хотел бы завершить свое выступление, вновь 
заявив о твердом намерении Японии продолжать 
вносить позитивный вклад — в соответствии со 
своей активной политикой — в дело мира на основе 
принципа международного сотрудничества в таких 
областях, как миростроительство, борьба с терро-
ризмом, ядерное разоружение и нераспространение, 
безопасность человека, образование, здравоохране-
ние, развитие, преодоление последствий глобально-
го потепления и расширение прав и возможностей 
женщин. Мы будем вносим этот вклад совместно с 
Организацией Объединенных Наций.

Г-жа Атаева (Туркменистан): Событие, кото-
рому посвящено сегодняшнее заседание Гене-
ральной Ассамблеи, имеет поистине уникальное 
историческое значение. Беспрецедентная по своим 
масштабам и потерям Вторая мировая война заста-
вила все цивилизованное человечество сплотится в 
борьбе против смертельной опасности нацистского 
порабощения, отложив в сторону все разногласия 
и противоречия. Победа, одержанная в этой войне, 
это наша общая победа, давшая мощный импульс 
сплочению международного сообщества, резуль-
татом которого стало создание Организации Объ-
единенных Наций. Заплатив ужасную цену стра-
даний и гибели миллионов людей, народы мира 
пришли к осознанию безальтернативности системы 

коллективной безопасности, получившей свое 
воплощение в Уставе Организации Объединен-
ных Наций.

И сегодня, 70 лет спустя, мы не должны забы-
вать, что попытки ущемить демократические пра-
ва граждан, прописанные во Всеобщей декларации 
прав человека, прямым путем ведут к тотальному 
произволу, а от них до преступлений, о которых 
мы с ужасом и отвращением вспоминаем, всего 
один шаг. Мы осуждаем все попытки героизации 
фашизма и пересмотра истории. Было бы безумием 
позволить себе предать забвению страшные уроки 
нацистской агрессии и зверств. Мы обязаны свято 
чтить память погибших, объединить усилия меж-
дународного сообщества в борьбе с новыми вызо-
вами и угрозами, признавая и уважая центральную 
роль Организации Объединенных Наций.

В эти дни, когда идет подготовка к празднова-
нию Дня победы над нацизмом, мы вновь и вновь 
возвращаемся к страницам истории о самой ужас-
ной, кровопролитной войне, которую пережи-
ли наши народы. Народ большой страны встал на 
защиту своей родины, своего дома, своих детей. 
Мы были едины в этом стремлении, и мы победи-
ли. За великую победу мы заплатили очень дорогую 
цену — это 20 миллионов погибших, в том числе 
детей. Они умирали не только в бою. Они умирали 
и в тылу от голода, от болезней, умирали в концла-
герях. Миллионы сирот, девятнадцатилетние вдо-
вы, инвалиды, разрушенные города и сломанные 
судьбы — это все, что осталось после войны. Вме-
сте с представителями других национальностей, 
туркменистанцы отважно боролись против фашиз-
ма. Многие из них прошагали с боями через всю 
Европу, освобождая город за городом, государство 
за государством, и закончили этот долгий трудный 
марш у стен Рейхстага. Сотни тысяч туркменистан-
цев остались навечно лежать в чужой земле, отстояв 
общий мир ценой собственной жизни. Их души не 
дают уснуть нашей памяти, их подвиг не померкнет.

Невозможно в рамках нынешнего заседания 
прочесть имена тысяч воинов, храбро сражавших-
ся и награжденных боевыми орденами и медалями. 
В тылу — на заводах, фабриках, колхозных полях 
работали женщины и дети, помогая фронту. За годы 
войны население республики сдало в фонд обороны 
семь с половиной тонн серебряных и золотых укра-
шений, отправило миллионы теплых вещей, посы-
лок и подарков бойцам и офицерам Красной Армии, 
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проводился сбор денежных средств на постройку 
самолетов, танков и другого вооружения. Мы отдаем 
дань уважения всем народам Советского Союза, кото-
рые сделали все возможное для победы над фашиз-
мом. Мы отдаем дань уважения союзникам, которые 
воевали против фашизма и ковали общую победу.

Нынешняя сессия является одним из важней-
ших звеньев цепи торжественных событий, посвя-
щенных 70-й годовщине великой Победы над 
фашизмом, в военный разгром которого и наша 
страна внесла немалый вклад. 22 ноября 2004 года 
Генеральная Ассамблея приняла резолюцию, про-
возглашающую 8 и 9 мая днями памяти и при-
мирения, и эти даты будут отмечаться ежегодно, 
как дань уважения всем жертвам Второй мировой 
войны. Историческое значение победы во Второй 
мировой войне неотделимо от той незаменимой 
миссии, которую на протяжении 70 лет выполняет 
Организация Объединенных Наций. Само создание 
этой всемирной Организации явилось, прежде все-
го, плодом усилий антигитлеровской коалиции, и 
было бы немыслимо без ее победы над фашизмом. 
Организация Объединенных Наций создавалась 
для мира и для мирного развития.

Историческая дата, которой посвящена нынеш-
няя специальная сессия Генеральной Ассамблеи, 
это дань миллионам жертв нацистского режима, 
который не должен быть воссоздан в наши дни ни 
в одной точке земного шара. Мы помним всех, кто 
ценой собственной жизни завоевал победу. Вечная 
им память. Низкий поклон всем участникам Второй 
мировой и, мы надеемся, последней войны, уро-
ки которой обязывают нас беречь мир, бороться с 
проявлениями нацизма, шовинизма, ксенофобии и 
другими явлениями, унижающими честь, достоин-
ство и права человека. Мы сегодня посадили дерево 
мира. Эта церемония имеет глубокий философский 
смысл. Наш долг, долг народов стран — членов 
Организации Объединенных Наций, — растить 
мир, способствовать ему и укреплять его в каж-
дой стране, не допустить новых вспышек насилия, 
новых жертв, уметь договариваться и решать все 
споры мирным путем. Мы хотим, чтобы нас услы-
шали, увидели и поняли миллионы людей во всем 
мире. Мы, матери, рожаем детей для жизни, для 
строительства нового, прекрасного мира. Мы не 
хотим, чтобы наши дети гибли на фронтах войны. 
Новой войны допустить нельзя. Дорогие друзья, с 
праздником, с Днем победы.

Г-н Рейес Родригес (Куба) (говорит по-испански): 
Куба приветствует празднование годовщины победы 
над фашизмом и окончания Второй мировой войны. 
Мы считаем, что было вполне справедливо предо-
ставить нам день для размышлений. Семьдесят лет 
назад человечество одержало победу над варвар-
ством. Победа над фашизмом стоила миллионов жиз-
ней людей. Мы никогда не забудем преступления, 
совершенные нацистскими ордами и их союзниками.

Фашизм — это наиболее полное выражение 
реакционного буржуазного и империалистического 
мышления. Этот политический феномен заставил 
человечество заплатить очень высокую цену. Хотя 
в то время ряд стран также подвергся нападению со 
стороны сил фашизма и способствовал успешным 
итогам Второй мировой войны, никто не внес боль-
шего вклада в победу над фашизмом, чем народы 
Советского Союза. В течение четырех лет войны 
был взят в осаду и разрушен ряд его крупных горо-
дов. Погибли более 20 миллионов советских граж-
дан. Коммунисты, евреи, цыгане, инвалиды и гомо-
сексуалисты — все подвергались преследованию 
с целью их уничтожения. Мы безгранично при-
знательны странам и народам, которые оказывали 
сопротивление фашизму, боролись с ним и нанесли 
ему поражение.

В конце Второй мировой войны государства, 
которые тогда были избавлены от колониализма и 
иностранного господства, создали Организацию 
Объединенных Наций. В своем основополагающем 
Уставе Организация закрепила обязательства под-
держивать международный мир и безопасность, 
развивать дружественные отношения между госу-
дарствами, осуществлять международное сотруд-
ничество в разрешении международных проблем 
социального, экономического, культурного и гума-
нитарного характера и в обеспечении соблюдения 
прав человека без какой-либо дискриминации.

Уважение суверенитета государств и равенства 
между ними, мирное разрешение споров и отказ от 
применения силы по-прежнему являются незаме-
нимой основой основ международной системы.

Однако победа над фашизмом не означает, что 
мы нашли панацею на все случаи жизни. Многим 
народам пришлось ждать годы, прежде чем они 
смогли обрести независимость и присоединить-
ся к Организации Объединенных Наций. Много-
полярность, которая во второй половине XX века 
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характеризовала мир десятилетиями, позволила раз-
вивающимся странам добиться важных достижений, 
таких как принятие деклараций о праве народов на 
самоопределение, мир и развитие, а также провоз-
глашение таких задач целями нового международ-
ного экономического порядка и нового мирового 
информационно-коммуникационного порядка.

Сегодня Организация Объединенных Наций 
стоит перед колоссальными проблемами и угроза-
ми. Империалистические интервенции против суве-
ренных государств, ускорение темпов изменения 
климата, слабый уровень развития и нищета, голод 
и безграмотность, опустошительные войны с целью 
достижения гегемонии и господства, вызов многооб-
разию и самоопределению народов, а также неспра-
ведливый и неравноправный экономический, торго-
вый и финансовый международный порядок, навя-
занный нам, — это лишь небольшая толика серьез-
ных проблем, которые перед нами стоят. Однако нет 
более серьезной опасности человеческой расе, чем 
существование более 16 000 единиц ядерного оружия, 
4000 из которых находятся в состоянии готовности к 
немедленному применению. Ни одна страна, ни один 
человек не сможет себя чувствовать в безопасности 
на нашей планете, до тех пор пока все это оружие не 
будет запрещено и, в итоге, ликвидировано.

На Организации Объединенных Наций лежит 
святая обязанность подумать об ужасных уро-
ках Второй мировой войны. Мы должны работать 
без устали, чтобы укоренить в памяти нынешних 
и будущих поколений, какими последствиями 
чреваты нетерпимость, гегемония и имперские 
устремления. Победа над фашизмом подтвердила 
важность международной солидарности и сотруд-
ничества между всеми нациями и всеми народами, 
которые хотят свободы, мира и справедливости. 
Вечная слава героям и мученикам борьбы с фашиз-
мом и милитаризмом!

Г-жа Бура (Греция) (говорит по-французски): 
Греция присоединяется к заявлению, сделанному 
главой делегации Европейского союза.

Как представитель Греции, я хотела бы побла-
годарить Председателя Генеральной Ассамблеи за 
созыв этого торжественного заседания по случаю 
семидесятой годовщины окончания Второй миро-
вой войны, которая была одной из самых крово-
пролитных и разрушительных войн в современной 
истории человечества.

(говорит по-английски)

Народ Греции, страны, которая относится к 
числу наиболее пострадавших в войне, с гордостью 
вспоминает ту роль, которую его предки сыграли в 
исторической победе над бесчеловечностью и тира-
нией. Поэтому мы рады присоединиться к другим 
нациям и отдать дань уважения миллионам муж-
чин и женщин, которые боролись, и всем, кто отдал 
свою жизнь, защищая свободу и универсальные 
ценности. В этом контексте мы не забываем о тра-
гедии и жертвах Холокоста.

В 1940 году Греция одержала первую побе-
ду над фашизмом. В 1944 году это была страна в 
руинах, страна, покрытая развалинами и погру-
женная в нищету, государство, которое потеряло 
10 процентов своего населения. Греция потеряла 
86 процентов своих еврейских общин. От голода 
умерли 250 000 человек. 18 процентов населения 
остались без крыши над головой. Страна потеряла 
треть своих деревень, половину сельскохозяйствен-
ного производства и 40 процентов домашнего скота, 
а также большую часть инфраструктуры и морской 
торговли. Присоединиться в 1945 году к 50 нация-
ми, которые создали Организацию Объединенных 
Наций, нас подтолкнуло стремление к лучшему 
миру, решимость создать планету, на которой будут 
царить мир и примирение.

Всего через несколько лет после окончания 
Второй мировой войны на ее развалинах появился 
самый крупный в истории мирный проект — созда-
ние бывших Европейских сообществ. Этот проект 
объединил некогда неприятелей в одну европей-
скую семью, и Греция присоединились к ней в нача-
ле 80-х годов. Европейскому союзу в 2012 году была 
присуждена Нобелевская премия мира не случайно, 
а в знак признания его роли в утверждении в Евро-
пе мира, примирения, прав человека и демократии.

В 2015 году исполняется семидесятая годовщи-
на создания Организации Объединенных Наций, так 
как в 1945 году 51 государство приняло Устав Орга-
низации Объединенных Наций и дало торжествен-
ную клятву не допустить повторения этой мрачной 
главы войны. Однако мы все еще живем не в совер-
шенном мире, в мире, страдающем от многочислен-
ных войн и конфликтов, неравенства и нищеты, изме-
нения климата и пандемических заболеваний, разру-
шений и терроризма. Сегодняшние наши проблемы 
отличаются от проблем, которые существовали 70 лет 
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назад. Многие из этих проблем имеют глобальные 
масштабы и могут быть успешно преодолены лишь 
в том случае, если мы будем работать сообща, рука 
об руку, упорно и решительно. Уроки колоссальных 
страданий, кровавой бойни и разрушений, причи-
ненных войной, должны укреплять нашу привержен-
ность и усилия по обеспечению мира и безопасности, 
поддержке справедливости и прав человек, продви-
жению прогресса и развития.

Сегодня наша гораздо более крупная семья в 
составе 193 стран должна быть привержена сохра-
нению наследия прошлых поколений, которые 
мужественно боролись и отдавали свою жизнь за 
свободу для многих из нас.

Г-н Мминеле (Южная Африка) (говорит 
по-английски): От имени нашей страны я с большим 
уважением и искренне воздаю должное и выражаю 
глубокие соболезнования всем погибшим во Вто-
рой мировой войне. Этот период сопровождался 
постоянным проявлением бесчеловечности челове-
ка к человеку. Миллионы мужчин, женщин и детей 
по всему миру погибли в результате нетерпимости 
со стороны недемократических и одержимых вой-
ной режимов, единственным стремлением которых 
были господство, экспансия и порабощение целых 
стран и регионов.

Эта нетерпимость проявлялась во многих изу-
верских формах — отсутствие политической, идео-
логической, расовой, культурной или религиозной 
терпимости или неконтролируемый рост национа-
лизма и империализма, который, в итоге, позволил 
этим несправедливым режимам нападать на ни в 
чем не повинных и беззащитных людей. Именно 
поэтому началась Вторая мировая война, которая 
унесла жизни миллионов людей по всему миру, в 
том числе и на Африканском континенте.

Созданная на руинах этой разрушительной вой-
ны, Организация Объединенных Наций должна про-
должать стремиться поддерживать международный 
мир и безопасность. В преамбуле Устава говорится:

«Мы, народы Объединенных Наций, преис-
полненные решимости избавить грядущие поко-
ления от бедствий войны, дважды в нашей жизни 
принесшей человечеству невыразимое горе …».

Поэтому мы по-прежнему считаем несправед-
ливым тот факт, что две мировые войны принесли 
человечеству невыразимое горе. Мы также сознаем, 

что в своих усилиях, направленных на обеспечение 
мира, мы слишком часто терпим неудачи. Южная 
Африка подтверждает свое обязательство сотруд-
ничать со всеми членами Организации Объединен-
ных Наций ради того, чтобы навсегда устранить 
опасность того бедствия войны, которое было пере-
жито всего 70 лет назад. Мы по-прежнему преис-
полнены решимости строить для грядущих поколе-
ний на планете мир, справедливость и процветание.

При этом мы с прискорбием осознаем сохране-
ние многочисленных, все еще не урегулированных 
кризисов. Поэтому нынешнее празднование должно 
усилить нашу решимость и обязанность воздержи-
ваться от угрозы силой или ее применения против 
территориальной целостности и суверенитета госу-
дарств. Кроме того, оно должно заставить нас пре-
умножить наши усилия по урегулированию споров 
мирными средствами. Нам необходимо преодо-
леть наследие войны и далее развивать прогресс, 
достигнутый нами со времени окончания Второй 
мировой войны в поощрении демократических иде-
алов, прав человека и основных свобод. Празднуя ее 
окончание, мы также должны воздать дань памяти 
жертвам Второй мировой войны. Их мечты о мире 
должны вдохновлять нас на то, чтобы активизиро-
вать наши усилия по достижению международного 
мира и безопасности.

Когда позднее, в сентябре, мир соберется здесь 
для празднования семидесятой годовщины созда-
ния Организации Объединенных Наций, нам всем 
крайне необходимо будет сделать паузу и поду-
мать над тем, как далеко мы продвинулись вперед. 
Давайте используем этот момент для того, что-
бы помянуть этих павших героев и героинь. Нам 
никогда нельзя забывать об их самопожертвовании, 
позволившем закрепить те самые принципы и иде-
алы, которыми мы дорожим, и определившем сами 
основы Организации Объединенных Наций.

Г-н Антониу ди Агиар Патриота (Бразилия) 
(говорит по-английски): Мы воздаем должное Рос-
сийской Федерации за предложение провести это 
специальное торжественное заседание Генераль-
ной Ассамблеи по случаю семидесятой годовщи-
ны победы во Второй мировой войне. Героиче-
ская роль, сыгранная российским народом бок о 
бок со многими другими народами в победе над 
фашизмом, никогда не будет забыта. Сегодняш-
ний день — это день почтения и памяти. Сегодня 
мы чтим память бесчисленных мужчин и женщин 
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всего мира, которые отдали свои жизни в защиту 
свободы, во имя искоренения нетерпимости и обе-
спечения справедливости. Мы также отдаем дань 
десяткам миллионов ни в чем не повинных граж-
данских лиц, погибших в ходе самого широкомас-
штабного за всю историю конфликта.

Давайте не будем забывать о тех жертвах войны, 
которые были подвергнуты ужасающей политике 
истребления и геноцида. Сегодня мы подтвержда-
ем наше совместное обязательство больше никогда 
не допускать того, чтобы человечество опять под-
верглось подобным истязаниям. Бразилия гордится 
своим национальным вкладом в дела антифашист-
ской коалиции как во время войны, так и в мирное 
время. Объявив войну странам гитлеровской «оси» 
и предоставив в 1942 году силам антигитлеров-
ской коалиции свои основные военно-воздушные 
и военно-морские базы, позднее Бразилия напра-
вила в Европу первую эскадрилью истребителей и 
экспедиционный корпус численностью в 25 тысяч 
военнослужащих, одновременно вступив в боевые 
действия против подводных лодок в Атлантике.

Мужественно приняв участие в битвах при 
Монте-Кастелло, Монтезе, Форново-ди-Таро и 
других сражениях, наши солдаты способствовали 
освобождению Италии и общей победе над фашиз-
мом. Бразильское правительство также принимало 
участие в региональных и глобальных совещаниях, 
в ходе которых прорабатывался новый междуна-
родный порядок, нацеленный на обеспечение мира 
и сотрудничества, и которые в конечном итоге при-
вели к Конференции в Сан-Франциско, когда наша 
страна стала одним из членов-основателей этой 
Организации. Одна из главных целей Организации 
Объединенных Наций заключается в поддержании 
мира и безопасности посредством коллективных 
мер. Уставом также закрепляется то, что для урегу-
лирования международных споров должны исполь-
зоваться мирные средства. Сегодня эти цели оста-
ются в силе и столь же актуальными, какими они 
были семь десятилетий назад.

Как бы то ни было, с 1945 года мир претерпел 
сложные и глубокие изменения. С тех пор возникли 
новые проблемы, которые наши праотцы не могли 
предвидеть в Сан-Франциско и которые теперь гро-
зят разладить и разобщить нашу многостороннюю 
систему. Для того чтобы обновить нашу привер-
женность принципам и целям этой Организации, 
мы должны проявить ту же целеустремленность, 

какую проявили государственные деятели, некогда 
задумавшие новый мировой порядок, основанный 
на всеобщих идеалах.

Суть таких усилий заключается в первостепен-
ной необходимости обновить нашу структуру под-
держания международного мира и безопасности. 
Давайте же воспользуемся семидесятой годовщи-
ной создания Организации Объединенных Наций 
как возможностью для того, чтобы добиться кон-
кретных результатов в этом определяющем деле. 
Реформирование Совета Безопасности таким обра-
зом, чтобы он был способен решать новые сложные 
проблемы, встающие перед нами, станет высшей 
данью нашего поколения миллионам жертв Второй 
мировой войны, память о которых мы бережно хра-
ним и которых чтим сегодня.

Г-н Ан Мён Хун (Корейская Народно-Демо-
кратическая Республика) (говорит по-английски): 
Сегодня Организация Объединенных Наций и 
ее государства-члены переживают исторический 
момент, проводя обзор прошлого, настоящего и 
будущего. Семьдесят лет назад героическая армия 
и народ Советского Союза одержали победу над 
фашизмом и милитаризмом, которые навлекли на 
человечество неимоверные страдания и смерть, и 
внесли огромный вклад в окончание Второй миро-
вой войны. Мы глубоко признательны Российской 
Федерации за ее ведущую роль в деле обеспечения 
на планете мира и безопасности.

Нации и народы мира были прочно сплочены 
твердой решимостью избавить грядущие поколения 
от бедствий мировой войны, дважды принесшей 
человечеству невыразимое горе, и упорно и напря-
женно старались достичь прочного мира и безопас-
ности. Благодаря настойчивым усилиям миролюби-
вых и прогрессивных стран и народов мира после 
Второй мировой войны в борьбе за обеспечение на 
планете мира и безопасности был достигнут значи-
тельный прогресс.

Однако меры, принимаемые в стремлении 
к господству и подчинению, и вмешательство в 
дела других стран и наций с тем, чтобы попрать 
их суверенитет и воспрепятствовать их независи-
мому развитию, продолжаются безостановочно, 
и миру и безопасности на планете по-прежнему 
грозят многочисленные вызовы. Правительство и 
народ Корейской Народно-Демократической Респу-
блики были вынуждены посвятить все свои силы 
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и средства обеспечению мира и безопасности на 
Корейском полуострове в силу обстоятельств, кото-
рыми страна и нация были искусственно разделе-
ны, хотя и освобождены от оккупации со стороны 
японского милитаризма, и оказались лицом к лицу 
с постоянными попытками агрессии и санкциями 
со стороны внешних сил. Сегодня Корейский полу-
остров остается одной из наиболее опасных «горя-
чих точек», и любая напряженность там или вокруг 
него становится источником серьезного беспокой-
ства повсюду в мире.

В силу упорного проведения Соединенными 
Штатами враждебной политики и конфронтацион-
ных мер в отношении Корейской Народно-Демокра-
тической Республики на Корейском полуострове 
сохраняется чрезвычайная обстановка, не остав-
ляющая места для рассуждений о том, когда там 
могла бы разразиться война. Соединенные Штаты 
ежегодно проводят учения по подготовке к ядерной 
войне для совершения внезапного нападения на 
Корейскую Народно-Демократическую Республи-
ку, мобилизуя для этого десятки тысяч военнослу-
жащих, а также оборудование и технику для напа-
дения с применением ядерного оружия, как это уже 
дважды происходило только в текущем году.

Своими угрозами военной агрессии, а также 
оказанием на нашу страну политического и эко-
номического давления Соединенные Штаты пре-
следуют явные цели помешать нашему мирному 
развитию и уничтожить Корейскую Народно-Демо-
кратическую Республику и, более того, создать 
стартовую площадку для достижения целей соей 
стратегии мирового господства. В своей страте-
гии в отношении Азии они быстро продвигаются 
вперед такими средствами, как например, внедре-
ние систем противоракетной обороны в попытке 
создать трехсторонний военный союз с Японией и 
Южной Кореей, а также активизация проводимых 
ими военных учений для умышленного нагнетания 
напряженности на Корейском полуострове.

Как мы неоднократно заявляли, ядерная угроза 
со стороны Соединенных Штатов Америки в адрес 
Корейской Народно-Демократической Республики 
носит не потенциальной или абстрактный, а прак-
тический и реальный характер. Стратегические 
ядерные бомбардировщики беспрерывно прилета-
ют с материка или Гуама на Корейский полуостров 
и проводят имитирующие сбрасывание ядерных 
бомб учения несколько раз в течение каждого года. 

Авианосцы и подводные лодки, оснащенные ядер-
ными ракетами, входят в воды около Корейского 
полуострова и в непосредственной близости от 
него, чтобы принять участие в ядерных учениях, 
направленных на оккупацию Пхеньяна.

Ядерная угроза и шантаж, а также враждебная 
политика самого мощного ядерного государства на 
протяжении более полувека вынудили Корейскую 
Народно-Демократическую Республику приобре-
сти ядерное оружие. Постоянно возрастающая ядер-
ная угроза не оставляет нам другого выбора, кроме 
наращивания нашего ядерного потенциала сдер-
живания с целью противостояния ей. Тот факт, что 
мы можем предотвращать войну и защищать мир 
на Корейском полуострове, где тесно переплетены 
интересы крупных держав, а военные устремления 
достигли большого накала, объясняется исключи-
тельно нашим потенциалом сдерживания, включая 
ядерные силы, наращивание которых основано на 
политике «Армия на первом месте».

Бедствия, причиненные Второй мировой войной 
в Азии, никуда не исчезли и спустя 70 лет после войны. 
Япония, будучи потерпевшим поражение враждеб-
ным государством, которое оккупировало азиатские 
страны во время Второй мировой войны и соверши-
ло немыслимые преступления против человечности, 
все еще не признало этого, не принесло недвусмыс-
ленных извинений за них и не возместило ущерб за 
свои преступления убедительным образом. Недавнее 
поведение японских властей вызвало у международ-
ного сообщества серьезную озабоченность. Тот факт, 
что Япония демонстрирует слишком амбициозный и 
эмоциональный подход к реформе Совета Безопасно-
сти и слишком придирчиво относится к рассмотре-
нию вопроса о правах человека в Корейской Народ-
но-Демократической Республике на международной 
арене, объясняется ее зловещей и беззастенчивой 
целью предать забвению свои прошлые преступления 
и всяческими средствами ликвидировать репутацию 
враждебного государства. Это бросает вызов истории 
и Организации Объединенных Наций; это подобно 
стремлению растравлять раны жертв кровавой бойни 
и принудительного труда, а также сексуальных рабов, 
которых убивали военнослужащие японской армии, 
даже не признавая своей жестокости.

В этом году, когда отмечается семидесятая годов-
щина окончания Второй мировой войны, пораже-
ния Японии и основания Организации Объединен-
ных Наций, Япония должна принять политическое 
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решение навсегда отмежеваться от своего прошлого. 
Этот процесс ее отмежевания от своего прошлого 
должен включать в себя полный отказ от стремле-
ния возродить милитаризм, который продолжает 
жить в умах японцев. Больше нельзя оставлять это 
на усмотрение будущих поколений. Мы не можем 
двусмысленно толковать прошлые преступления 
Японии, преуменьшать их или предавать забвению с 
течением времени. Никогда нельзя будет скрыть или 
стереть из памяти преступную историю Японии.

На этом высоком форуме, где мы чествуем жертв 
Второй мировой войны, делегация Корейской Народно-
Демократической Республики настоятельно призывает 
Японию, во имя всех жертв кровавых расправ, прину-
дительного труда, а также сексуальных рабов, убитых 
японской армией, полностью и недвусмысленно при-
знать этот факт, принести извинения и возместить 
ущерб за свих преступления в этом году, когда испол-
няется семьдесят лет со времени поражения Японии.

Г-н Делятр (Франция) (говорит по-английски): Я 
благодарю Вас, г-жа Председатель, за организацию 
этого специального заседания, посвященного памяти 
жертв Второй мировой войны, спустя 70 лет после того, 
как закончилась эта война на европейском континенте. 
Я также благодарю Российскую Федерацию за инициа-
тиву по организации этого торжественного заседания.

В 1945 году европейский континент лежал в 
развалинах. Продолжавшиеся более шести лет воен-
ные действия, разрушения, убийства, принудитель-
ный труд, насильственное перемещение и геноцид 
привели к гибели почти 20 миллионов граждан-
ских лиц только на европейском континенте. Это 
превышает число убитых солдат. Кульминацией 
этой войны против гражданского населения стало 
совершенно ужасающее явление Холокоста, унич-
тожение нацистами евреев Европы. Мы собрались 
здесь сегодня, в первую очередь и главным  обра-
зом, для того, чтобы выполнить наш неизбывный 
долг и почтить память всех жертв Второй мировой 
войны и порожденной ею жестокости.

Наша Организация, Объединенные Нации, воз-
никла не только на руинах Второй мировой войны, 
но и на основе уроков, извлеченных из краха систе-
мы коллективной безопасности в период между дву-
мя мировыми войнами и, прежде всего, краха Лиги 
Наций. Крах предшественницы Организации Объеди-
ненных Наций позволяет нам извлечь четыре урока.

Во-первых, недостаточно  урегулировать кон-
фликт только с точки зрения безопасности. Мы 
должны принимать во внимание необходимость 
уважать достоинство и ценность людей, основопо-
лагающие нормы в области прав человека, а также 
необходимость развития и оказания помощи насе-
лению. Сегодня мы знаем о том, что эти факторы 
играют важную роль в устранении первопричин 
конфликта. В 1943 году союзные войска создали 
Администрацию помощи и восстановления Объ-
единенных Наций, которая оказывала помощь 
30 миллионам перемещенных лиц в Европе и Азии. 
ЮНЕСКО, Международная организация труда и 
Продовольственная и сельскохозяйственная орга-
низация Объединенных Наций были созданы или, 
по меньшей мере, задуманы до победы. Сейчас, 
70 лет спустя, Организация Объединенных Наций 
имеет мощные рычаги для оказания помощи нищим 
и обездоленным, которые являются питательной 
почвой для всех конфликтов. Эти уроки должны 
определять наши усилия по формированию новой 
повестки дня в области развития на период после 
2015 года, которая должна будет соответствовать 
задачам, с которыми сталкивается сегодня разви-
вающийся мир.

Второй урок, который следует извлечь, заклю-
чается в том, что наша способность действовать 
зависит от законного характера наших институтов. 
Необходимо вновь напомнить о том, что спустя 
70 лет после создания Организации Объединенных 
Наций наши мир кардинально отличается от мира, 
существовавшего в 1945 году. Поэтому Организа-
ция Объединенных Наций должна адаптироваться 
и провести реформы, чтобы в них нашел отражение 
мир, в котором мы живем сегодня. В связи с этим 
реформа Совета Безопасности является неотлож-
ной и жизненно необходимой. Франция поддержи-
вает расширение обеих категорий членского соста-
ва Совета, как постоянных, так и непостоянных 
членов, и поддерживает представительство Герма-
нии и Японии, а также Индии, Бразилии и африкан-
ских государств.

Законность и авторитет играют ключевую роль. 
В этом заключается третий урок. Каким авторите-
том обладает Совет Безопасности, если он остает-
ся бессильным перед лицом массовых преступле-
ний, совершаемых в течение четырех лет в Сирии? 
Как можно использовать суверенитет в качестве 
оправдания бездействия перед лицом конфликта, 



28/29� 15-12979

A/69/PV.87	 	 05/05/2015

который уже привел к гибели более 200 000 чело-
век? 26 июня 1945 года государства — члены 
Организации Объединенных Наций встретились в 
Сан-Франциско, подписали Устав и включили в его 
преамбулу убедительные слова, которые и сегодня 
все еще находят у нас отклик:

«Мы, народы Объединенных Наций, пре-
исполненные решимости избавить грядущие 
поколения от бедствий войны… и вновь утвер-
дить веру в основные права человека, в досто-
инство и ценность человеческой личност ...»

Эта защита основных прав человека является смыс-
лом существования нашей Организации.

Эти права торжественно изложены во Всеоб-
щей декларации прав человека, которая была раз-
работана французским юристом Рене Кассэном 
совместно с его коллегами из девяти стран мира. 
В Декларации подтверждаются неприкосновен-
ность и универсальность прав человека. Именно в 
этом контексте Франция выступила с инициативой, 
предложив постоянным членам Совета Безопас-
ности коллективно и добровольно воздерживать-
ся от использования права вето в ситуациях мас-
совых преступлений — преступлений, масштабы 
и серьезный характер которых в Сирии являются 
оскорблением памяти жертв Второй мировой вой-
ны — памяти, которую мы сегодня чтим. Мы наде-
емся на то, что 70-я годовщина Организации Объе-
диненных Наций позволит нам добиться прогресса 
в реализации этой инициативы.

И, наконец, я хотел бы упомянуть один послед-
ний урок, которым Франция очень дорожит: не 
может быть мира без правосудия. Борьба с безна-
казанностью за самые тяжкие преступления, будь 
то в Нюрнберге в прошлом или сегодня в Гааге, 
должна оставаться в центре наших усилий по уста-
новлению более прочного мира и недопущения воз-
врата к войне. Это требование об отправлении пра-
восудия явно справедливо в отношении Сирии, где 
лица, виновные в совершении крупномасштабных 
преступлений, должны быть привлечены к ответ-
ственности в Международном уголовном суде.

Я хотел бы завершить свое выступление слова-
ми надежды. В период с 1870 по 1945 годы Франция 
и Германия воевали друг с другом в трех крупно-
масштабных войнах, включая две мировые войны. С 
тех пор неустанные усилия лидеров по обе стороны 
Рейна наметили путь к подлинному примирению. 

Это примирение Франции и Германии позволило 
создать Европейский союз, исторически уникаль-
ный эксперимент по интеграции и созданию реги-
она мира, процветания и демократии. Наследствен-
ных конфликтов и предопределенной истории не 
существует. Примирение Франции и Германии и 
создание Европейского союза — это важные уроки 
для современности и мощный сигнал надежды для 
сообщества наций.

Г-н Рамирес Карреньо (Боливарианская 
Республика Венесуэла) (говорит по-испански): Мы 
признательны за проведение этого торжественного 
заседания по случаю 70-й годовщины окончания 
Второй мировой войны, для того чтобы мы могли 
воздать дань памяти всех жертв этой трагической 
главы в истории человечества. Мы считаем для себя 
высокой честью присутствие на этом заседании 
группы ветеранов войны — мы хотели бы побла-
годарить их и всех, кто боролся против нацизма и 
фашизма, за их мужество и жертвы. Через семьде-
сят лет после окончания Второй мировой войны мы 
должны воздать должное и почтить память милли-
онов людей, которые погибли, пропали без вести, 
были ранены, остались без крова или подверглись 
пыткам в результате этой ужасной войны, которая 
стала самым тяжелым конфликтом за всю историю 
человечества и в ходе которой люди противостояли 
нацизму и фашизму, борясь за выживание и право 
на жизнь будущих поколений. Мы надеемся, что 
эта война стала последней войной такого рода и что 
войн между народами больше не будет.

По окончании Второй мировой войны появи-
лась Организация Объединенных Наций и одно-
временно было принято закрепленное в ее Уставе 
обязательство избавить грядущие поколения от 
бедствий войны и принять эффективные меры по 
содействию миру и безопасности, социальному раз-
витию и защите прав человека на всеобъемлющей 
и всеохватной основе. С тех пор война в качестве 
одного из средств насильственного решения или 
урегулирования споров была юридически запреще-
на. Только полное соблюдение целей и принципов, 
закрепленных в Уставе Организации Объединен-
ных Наций, может помочь нам обеспечить мир и 
безопасность во всем мире.

Боливарианская Республика Венесуэла — стра-
на мира. 200 лет назад наши освободители обнажи-
ли мечи во имя прав нашего народа и независимости 
шести государств Южной Америки. Мы никогда не 
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нападали на другие страны. Мы практикуем тер-
пимость, диалог и инклюзивность в нашей при-
верженности делу мира, правосудия и углублению 
взаимопонимания между государствами. Однако 
через семьдесят лет после окончания Второй миро-
вой войны, с глубоким сожалением и тревогой, мы 
отмечаем возрождение на обширных территориях 
нашей планеты нетерпимых и агрессивных идео-
логий фашизма, экстремизма и ненависти, движи-
мых религиозными, этническими, политически-
ми, национальными и историческими мотивами. 
Подобные идеологии стремятся к разжиганию 
войны и оправдывают войну с целью поддержать 
и навязать господствующую глобальную экономи-
ческую систему, которая является несправедливой, 
хищнической и неустойчивой.

Мы с сожалением вынуждены отметить, что 
эти 70 лет все еще порождают кровавые, позорные 
войны, которые трагическим образом, как и рань-
ше, тяжким бременем ложатся на плечи людей. 
Миллионы мужчин и женщин, которые пострадали 
и продолжают страдать от ужасов войны, являют-
ся укором совести человечества. В связи с этим мы 
спрашиваем себя: какая идеология, какие причины, 
какие извращенные геополитические и экономиче-
ские интересы могут поддерживать или оправды-
вать существование огромных военных комплек-
сов, располагающих столь большим количеством 
оружия, технологий, ресурсов и средств полного 
уничтожения людей с лица Земли?

Несколько дней тому назад мы отдали дань 
памяти жертв атомных бомбардировок Хиросимы и 
Нагасаки, которые привели к тому, что за считанные 
секунды тысячи людей были стерты с лица Земли, 
за несколько дней количество жертв достигло более 
чем четверти миллиона, а с течением времени про-
явились другие ужасные последствия. Сегодня мы 

в очередной раз выступаем в поддержку разоруже-
ния и отказываемся от распространения ядерного 
оружия, которое в тот трагический момент застави-
ло мир осознать ужасы ядерной войны.

Мы несем моральную и политическую ответ-
ственность за то, чтобы не дать причиняющим 
серьезный вред идеологиям смерти, фашизма, 
ненависти, насилия и военной и тоталитарной логи-
ки сегодня вновь набрать силу, приняв более совре-
менные, сложные и опасные формы, которые будут 
значительно более эффективными в плане свое-
го распространения и преступной деятельности. 
Война, которая бушует в крупных регионах мира, 
использование колониализма и интервенционизма, 
а также пропаганда и финансирование экстремизма 
и терроризма в качестве инструментов дестабили-
зации стран и причинения им серьезного ущерба 
в экономических и геополитических целях — все 
это яркие доказательства того, что нам еще мно-
гое предстоит сделать на международном уровне 
в целях преодоления этих проблем и достижения 
устойчивого мира.

Это является неоспоримым и красноречи-
вым напоминанием о юридическом обязательстве, 
которое мы не можем игнорировать. Мы должны 
работать над обеспечением политической незави-
симости, территориальной целостности, самоопре-
деления народов, суверенитета и невмешательства 
во внутренние дела, что имеет основополагающее 
значение для поддержания международного мира и 
безопасности и для поощрения социального разви-
тия и борьбы с нищетой в качестве объединяющих 
нас политических целей, а также в целях обеспе-
чения того, чтобы Вторая мировая война остава-
лась лишь ужасным воспоминанием и человечеству 
никогда не довелось пережить ее вновь.

Заседание закрывается в 12 ч. 55 м.


